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ČASOPIS - HLINKOVEJ : MLÁDEŽE 
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O živom Andrejovi Hlinkoví sme nečítali básne. Ani 
básnické sbierky, ani slovenské čítanky neospevovaly 
Andreja Hlinku. Bolo to správne: Hlinka nepotrebo- 
val knižnú oslavu. 


Slovenská mládež, tá opravdivá, prebudená a ne- 
omámená, vycítila vždy, koho má národ v Andrejovi 
Hlinkovi a. preto nebolo potrebné hladať básnické 
slová, ktoré by jeho osobe pridaly svetla a slávožiaru. 
Prozaik Tido J. Gašpar však našiel nepatetické a spo- 
lu pravdivé slová, ktorými zaradil Andreja Hlinku 
medzi trvalé svetlá slovenského národa. 


Veľkosti Andreja Hlinku by ani neboly svedčaly 
obyčajné oslavné básne, aké písavali básnici o živých 
oslavencoch. Nielen s národom, ale i s básnikmi mal 
Živý Andrej Hlinka taký kontakt, že nemohol mu 
nikto, ani úprimne lichotiť, keď nechcel byť bezohľad- 
ne odmietnutý. Tak ostala pre básnikov len doba po- 
smrtná, ako sa patrí a ako je dôstojné pre veľkosť 
nesmrteľnú. 


Už za jeden rok bolo mnoho opravdivých básní 
o Andrejovi Hlinkovi. Sbierka ,Reguiem za An- 
dreja Hlinku“ neobsahuje všetky básne, čo 
boly o mítvom veľmužovi napísané. Ale sú to výstižné 
sloky, budeme ich dlho s pohnutím čítať. Otvorte si 
často túto sbierku, prečítajte tie básne znova a znova. 
V nich najdete nesmrteľné zrno Hlinkovej osobnosti, 
v nich a v tých, čo ešte budú napísané. Nie sú to ódy, 
tým menej oslavné veršovačky. Znie to najmä z pera 
Valentína Beniaka ako žalm a široká epika naraz, ako 
zhustený epos, alebo jeden spev z neho, invokácie 
a modlitby: 


„Už Hlinka umiera, už Smrť mu hotuje záprah... 
... Umiera, aby bol živý. 
. odchádza ako slnko, v ligotavej starobe." 


V druhej básni Beniakovej zasa máme majstrovskú 
baladu, krátku a drsnú: 


„smrť pani v Ružomberku... 
. Ide žiaľ, ide s búrkou, 
nádeje naše kde sú?" 


Hadri-Drevenický aký je dojímavý v svojich nená- 
ročných riadkoch: 


„Vatry zahúdly poslednú pieseň, 
Čebrat naposled zaplakal, 

sklonil sa národ pred vôľou Večna, 
večer sa v slzách zajakal. 

Stleté pazderie horiacich fakieľ 
pomaly hasne na zemi, 

ideme sami v myšlienkach bôľu, 
úderom smrti zmenení.“ 


Dilongove sloky sú textom pre smútočný pochod. 
a či smútočnou odobierkou: 


„Už nesú truhlu zronení kamaráti, 

aký je smutný deň! 

... Zem svoju miloval si až k smrti hroznej, 
tá zem nad Tebou zatíchla, 

ach, ešte žiaľu takého nevyšlo z nej, 

akým dnes zavzdychla.“ 


P. G. Hlbina píše „nad Hlinkovou rakvou“: 
„Nie, Hlinka žije, bo duch neumiera, 
neplačte za ním toľko, stará mať, 

Hlinka je život náš, Je naša viera, 
telo boj skončilo a musí umierať.“ 


A počúvajte ťažké slová Ivana Javora: 


„Dnes celé Slovensko je jeden veľký žvon, 

v ňom žalosť vyzváňa... 

... Nie, národ slovenský si Hlinku nepochová! 
On v srdci každom naďalej žiť bude — 
Zmenia sa pokolenia, premenia sa časy: 

On — diamant — ostane a nezhnije nám“. 


Alebo keď volá k prísahe: 


„Prisaháme, prisaháme, 

že z našich práv, našej pravdy 
ani byľky nezjednáme 

a čo by priam hromy rvaly, 

... Z našich práv si nič nedáme! 
Nič nedáme, nič nedáme, 
Andrej Hlinka, 

prisaháme!!!" 


Andrej Žarnov píše o „ostatnom defilé“: 


. na bubny bubnujú 
so srdcom krvavým, 
už ide armáda, slovenská armáda 
na pozdrav ostatný. 


Už ide armáda na povel s všetkých strán, 
haleny od Hrona, širice od Váhu, 

gorali oravskí, junáci od Košíc, 

už Ide armáda, sedliaci záhorskí, 

haviari s kahanmi, robotník z továrne, 
páni a žobráci, starci a mladíci... 


A ešte epilog k sbierke, napísaný Jankom Silanom: 

„Reguiem za Andreja Hlinku“ je len prolog k ďal- 
ším oslavám lyrickým, prolog a dokument, že Sloven- 
sko má svoj život, svoju slobodu len skrze Andreja 
Hlinku. 

Čítajte básne, opravdivé básne o mužovi, ktorý sa 
menoval Andrej Hlinka... 


81 


v VANY g „M JA 
4! TN s 
JU 

Na ÚÚ.. — 


3 
2. 


1 % 
) K 
Ň [ie Ay, r 


Andrej Hlinka - novinár. 


Andrej Hlinka dobre vedel, že noviny 
majú na ľud veľký vplyv, že nimi mož- 
no ľud vychovávať a dvíhať ho. Prav- 
da, iba novinami dobre písanými, preto 
horlive písal do všetkých slovenských 
novín, písal o všetkom: o krivdách a ne- 
právostiach, ktoré úbohý slovenský ľud 
musel znášať od maďarskej vrchnosti a 
vôbec o všetkom, čo sa ľudu dotýkalo. 


1. januára 1897 úradník Tatra banky 
v Turč. Sv. Martine, Anton Bielek, za- 
čal vydávať mesačník pre slovenský 
ľud pod menom , Ľudové noviny“. Am- 
drej Hlinka od začiatku pridal sa k tým- 
to novinám, ako ku svojim, a hneď do 
prvého čísla napísal niekoľko článkov 
o živote Liptova a odpovedal na niektoré 
články maďarských movín. Nepísal však 
iba články a úvahy, uverejňoval aj roz- 
právky a poviedky, ktorými útočil na 
svedomie a srdce ľudu, poukazujúc vý- 
stražne na nepekné zjavy k "oprísaž- 
níctva, na neláskavých synov 1 brutál- 
nych otcov-korheľov. Svojím pekným 
štýlom a slohom získal Hlinka, každého 
čitateľa. Stal sa najobľúbenejším pri- 
spievateľom Ľudových novín a od sep- 
tembra bol už i prvým Zodpovedným 
redaktorom. 


Vo svojich článkoch — a mal ich v 
každom čísle niekoľko — opisoval biedu 
a zaostalosť slovenských dedín, kde ľu- 
dia žijú v tmavých, nečistých a ne- 
zdravých miestnostiach, kde majú vše- 
ťko, od postele a skrine počnúc až po 
Zemiaky, kyselú kapustu a teľce, Píše 
o ťažkom živote našich remeselníkov a 
obchodníkov, ktorých znemožňujú a ni- 
čia Židia. Hej, Židia, to je pliaga našich 
slovenských ľudí, tí ničia a vyciciavajú 
náš slovenský a kresťanský ľud. Jedi- 
nou pomocou proti tejto židovskej pliage 
sú spolky. Treba, aby náš ľud spojoval 
sa v spolky, každý vo svojom povolaní, 
Gazda v gazdovskom, priemyselník v 
priemyslovom, mešťan v meštianskom 
spolku, ale všetci dohromady majú sa 
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spojiť v spolku potravnom, lebo ten po- 
trebujú ozaj všetci. 

A Hlinkove slová nepadly na kameň, 
ale do dobrej úrodnej pôdy. V Ľudových 
novinách s radosťou zaznamer íva, že 
najnovšie spolky založili v l“7. ve na 
Hutách, v Kvačanoch, v Nemec. . „itči, 
na Vlkolinci, v Orave vo Veľkej V:.. a 
pri Zvolene na Starých Horách. Židov- 
skí obchodníci a krčmári radom kra- 
chujú, 


Prvý krok do politiky. 


V týchto časoch urobil Andrej Hlinka 
prvý krok do politiky. 

Poslancom ružomberského okresu bol 
r. 1898, člen tzv. liberálnej strany Ju- 
lius Mattyasovský, ktorý však čoskoro 
zomrel a bolo treba zvoliť nového po- 
slanca. Liberálna strana postavila za 
kandidáta ružomberského rodáka Jozefa 
Angyala, pomaďarčenca, ktorý sa pred. 
tým menoval Chriašteľ. Druhá veľká 
politická strana, Zichyová ľudová, stra- 
na, ponúkla kandidatúru Andrejovi 
Hlinkovi, veriac, že tento 34-ročný troj- 
sliačanský farár, tak obľúbený medzi 
ľudom Liptoya, zvíťazí. Predvolebný 
boj v ružomberskom okrese bol veľmi 
tuhý. Kandidátom Slovákov bol Andrej 
Hlinka, Maďarov Jozef Angyal. Maďari 
mali po ruke úrady, od hlavného Župana 
počnúc, do posledného železničiara, mali 
dosť peňazí na kortešačky a voličov lá- 
kali najmä pijatykou. Dávali im okrem 
jedenia a pitia aj zlatku na závdavok 
za to, že budú voliť Angyala a nie 
Hlinku. 

Ľudová strana oproti tomu nemala 
hmotné prostriedky, a tak iba v novi- 
nách bojovala a poučovala voličstvo, 
aby volilo Andreja Hlinku, ktorý ľudu 
chce ozaj len dobre a pomôcť. Žiaľ, aj 
niektoré vrstvy slovenského ľudu daly 
sa kúpiť, tak na príklad evanjelici, kto- 
rí si dali nahovoriť, že ľudová strana 
proti evanjelikom je nepriateľská, že 
proti nim píšu Ľudové noviny. 

Voľby boly 1. februára 1898 na Hlavy- 


. nom námestí 


v Ružomberku, Každá 
strana mala označené miesto, kam sa 
valily obce, ktoré maly voliť. Ľudáci 
stáli na. ľavej, liberáli na pravej strane. 
Okolo 11. hod. ľudáci mali už asi 1200 
voličov, kým liberáli boli v menšine. Ale 
tu nastalo nemilé prekvapenie. Obec 
Nemecká Ľupča dala sa kúpiť od libe. 
rálov a dala si nahovoriť, že Hlinka je 
proti evanjelikom, a preto volila proti 
nemu. © 1 hod. popoludní Angyal mal 
už 150-hlasovú väčšinu. Potom prišly 
nové dediny, ktoré hlasovaly za Hlinku, 
ale navečer opäť vzrástal tábor Angya- 
lov, Hlasy porátali až neskoro večer. 
A výsledok voľby? — Angyal dostal o 
150 hlasov viac, než Hlinka. 

No, nezdar Hlinku nezlomil a v Ľu- 
dových novinách, keď sa poďakoval kaž- 
dému, kto naňho hlasoval, oznámil, že 
bude pracovať a bojovať i naďalej. Slo- 
boda a blaho slovenského ľudu, z ktoré- 
ho pochádza, budú mu sprievodnou 
hviezdou. 


Andrej Hlinka a časopis „Hlas“. 


V tom čase Šrobár a ešte niekoľko 
mladých slovenských ir.teligentov na 
nu ováranie T. G. Masaryka F"aložili no- 


vý časopis, ktorý pom->novali „h2s“. 
Prvé číslo vyšlo 1, júna 159%, „Hlas“ 
hlásal spoluprácu s Čechmi. Hlinka, 


ktorý S pozomosťou sledoval vznik a 
vývin tohto nového časopisu, nebol proti 
politickému smeru, ktorý spoluprácou 
s Čechmi chce zlepšiť položenie Slová. 
kov v Uhorsku. O Čechoch mal Hlinka 
svoj vlastný názor, ktorý nadobudol po- 
čas svojej návštevy v Prahe r. 1895. Ne- 
schvaľoval odklon Čechov od Cirkvi a 
mrzelo ho, že Česi málo čo vedia o Slo- 
vákoch. Veď v Prahe ho pokladali raz 
za Horváta, inokedy za Srba, potom za 
slovinca, len nič nevedeli o slovenskom 
národe pod Tatrami. Hlinka vedel, že je 
chyba aj na slovenskej strane a veril, 
že pomocou , Hlasu“ zobudí sa cieľa- 
vedomejší záujem Čechov o Slovensko. 
No, skoro spoznal, že ,„Hlas“ nič pozitív- 
neho pre praktickú slovenskú politiku 
nedonesie a že obsahuje iba frázy o 
drobnej práci. Hlinka tieto frázy o práci 
nevyslovoval, ale drobnú prácu robil. 
Iná vec, ktorá sa Hlinkoví v „Hlase“ 
nepáčila, bolo, že „Hlas“ ostro kritizo- 
val postoj a účinkovanie kňazstva v slo- 
venskom živote. Hlas iba zbytočne po- 
urážal národovcov v Turč. Sv. Martine 
i katolíkov. Preto bol v širokých vryst- 
vách slovenských veľmi neobľúbený. 


Hlinkova starostlivosť o ľud. 


Hlinka neúnavne pracoval za drobné 
veci svojho ľudu. Zastával sa ľudu na 
župných shromaždeniach Liptova a ľud 
išiel za Hlinkom, i keď na príklad po 
liptovských voľbách r. 1888, v ktorých 
sa ľudáci tak dobre držali, liberálna 
strana začala sa pomstiť na ľudákoch 
a všemožne ieh prenasledovala. Aj na 


Hlinku sa útočilo, ba dokonca aj za 
zradcu ho vyhlásili, Čo však rázne vy- 
vrátil. Bezohľadnosť, s akou sa bil Hlin- 
ka v stoličnom výbore za, práva sloven- 
ského ľudu, zadovážila mu mnoho ne- 
priateľov medzi maďarónsky smýšľajú- 
cim kňazstvom Liptova. 

Vo svojej novinárskej činnosti Andrej 
Hlinka v prvom rade staval svoj ľud na 
nohy proti úradníkom, zneužívajúcim 
svoju moc. S rozhorčením sa pýtal, kde 
je na svete taký ľud, ktorý by trpel, 
aby sa mu úradovalo v nesrozumiteľnej 
cudzej reči. Nikde niet takého ľudu, iba 
na Slovensku a tento úbohý slovenský 
ľud trpí biedou a hladom. Veľkomožní 
páni sa veľmi mýlia, ak sa nazdávajú, 
že otázka chleba dá sa riešiť guľkou a 
pušným prachom. Slovenský ľud zápasí 
s hladovou smrťou a čím istejším kro- 
kom blíži sa jar, tým väčšími rozmermi 
hlási sa bieda. Ľud slovenský žije bied- 
nejšie, ako jeho dobytok. Osud pan- 
ských psov je lepší, než osud ľudu. Lebo 
tí panskí psi majú, keď aj nie svoju 
porciu mäsa, ale aspoň kosti a odrobin- 
ky, padajúce s hojného stola, Ale úbohý 
slovenský ľud je rád, keď svoju hladovú 
horúčku môže zahnať kukuričnými 
otrubami, 

A zatiaľ čo tento ľud tak trpí, páni 
fóišpáni berú tisíce a tisíce a tie pe- 
niaze musí skladať zúbožený s hladovou 
smrťou zápasiaci ľud. 

Preto Hlinka nabáda kňazov, svojich 
oltárnych bratov, aby hovorili s kaza- 
teľnice o otázkach, týkajúcich sa več- 
ného a časného blahobytu ľudu, aby ľud 
poučovali a viedli. A ľudu zasa radí, aby, 
ak je to možné, dával svojich synov do 
Škôl. Syna, čo chce byť roľníkom, do 
hospodárskych škôl, toho, ktorý sa do- 
bre učí na iné povolanie, a najchudob- 
nejších treba posielať na remeslá, aby 
sa uživili. 

Rovnako aj slovenskej inteligencii 
kladie Hlinka na srdce, aby sa s ľudom 
sblížila, neoddiaľovala od neho, ale sna. 
žila sa ho pochopiť a porozumieť, 


Andrej Hlinka a Milan Hodža. 


Koncom minulého storočia prišiel do 
hKužomberku učiteľ a vyučený sadzač 
Karol Salva, ktorý začal vydávať nový 
slovenský časopis tzv. Slovenské listy. 
Amdrej Hlinka, ktorý bol farárom v 
Troch Sliačoch, vzdialených od RuŽom- 
berka len na niekoľko kilometrov, pri- 
chádzal často do Salvovej redakcie a pí- 
sal úvodníky do Slovenských listov. Tu 
sa soznámil s mladým, sotva 20-ročným 
poslucháčom peštianskej univerzity Mi- 
lanom Hodžom, ktorý bol redaktorom 
slovenských listov. Medzi Hlinkom a 
mladým Hodžom rozpriadaly sa v tla- 
čiarni Salvovej živé rozhovory o poli- 
tike a čoskoro Hodža, Začínal vystupo- 
vať popri Hlinkovi aj verejne. 

Milan Hodža na verejných vystupo- 
vaniach sa mnoho od Andreja Hlinku 


naučil. Prevzal od neho spôsob 
vyjadrovania, sa, ale predsa ne- 
skoršie ukázal sa veľký rozdiel 
medzi nimi. Starší Andrej 
Hlinka nepodľahol českému 
svádZzaniu ma nepravé cesty, 
kým mladší Milan Hodža stal 
sa prvým a najúčinnejším vy- 
znavačom československej ná- 
rodnej jednoty na Slovensku. 


Slovenské vysťahovalectvo 
V tom čase veľkým a pá!ťči- 
vým problémom slovenského 
života bolo vysťahovalectvo, 
ktoré vzrastalo do Strašných 
rozmerov. Slovenský človek 
nemohol sa na Slovensku ni- 
jako uplatniť. Tým menej Slo- 
vák - obchodník. Maďarská 
vrchnosť prenasledovala a 
utláčala slovenské potravné 
spolky a všade, kde sa len 
dalo, natískala Židov. Dobre 
vedela, prečo to robí — Židia 
stávali sa veľmi dobrým ná- 
strojom maďarizácie medzi 
slovenským ľudom, Veď len v 
druhom polroku 1898 18.000 
Židov si pomaďarčilo mená. 
Medzitým slovenský ľud hú- 
fom opúšťal svoje rodné vies- 
ky. Šiel za chlebom do šíreho 
sveta, s bôľom v srdci nad stratenou 
otčinou a so slzami v očiach za opuste- 
nou rodinou. Spiš, Orava, Liptov a Zem- 
plín sa hromadne vyprázdňovaly. 
Časopis Národný hlásnik 20. apríla 
1900 zaznamenáva: Sťahovanie ľudu do 
Ameriky ide vždy vo väčších rozmeroch, 
takže niektoré obce ako by vymrely. 
Menovite badať to najnovšie na Spiši. 
Má to aj tie zlé následky, že zem nemá 
tam kto obrábať a že padá cena majet- 
kov. Kde predtým stálo jutro zeme 300 
až 400 zlatých, dnes možno ho dostať za 
30—40 zlatých. Ale zato pribúda Židov. 
Tejto biede treba pridať ešte jednu, 
biedu, ktorá sa valila na slovenčinu. 
Slovenčina stala sa popoluškou v ško. 
lách, ba začali ju vytláčať aj Z kostolov. 
Preto Andrej Hlinka. chodí medzi ľud, 
hurcuje, píše. A je veľmi rozhorčený, 
keď na shromaždení v Ružomberku dňa 
16. septembra 1900 v prítomnosti asi 
4000 ľudí posl. Štefan Rakovský pre- 
hovorí po maďarsky. K vôli komu? — 
spytujú sa Ľudové noviny, hovoril po- 
slanec po maďarsky, Sú v Liptove azda 
nejakí Maďari? Tu treba pripomenúť, že 
posl. Rakovský bol členom Zichyovej ľu- 
dovej strany, teda. tej istej, v ktorej bol 
aj Hlinka. Hlinka a s ním aj Slováci 
po tejto veci začali byť nespokojní s po- 
stupom Zichyovej ľudovej strany. 


Žalárovanie Slovákov. 

Ako sme napísali, Hlinka veľmi ostro 
vystupoval proti maďarizácii a proti 
prehmatom maďarskej vrchnosti. Bol 


Za mftvym vodcom... 
(Vzdych pri spomienke na smrť Andreja Hlinku.) 


„Boh fa opatruj, buď s Bohom, národe môj — 
duša sa lúčila s telom a smrti znoj 

sťa rosa chladnúca perlil sa na čele! 

Tie posledné slová mrazia nás po tele. — 
Hlavy sú sklonené — tak chce Večný Sudca: 
plačeme sťa deti, čo stratily otca. 

Umieráčik zaznel v ružomberskom chráme. 
Pane, neber nám ho, my radi ho máme! 

Kto sa nás zastane, kto žehnať nás budeť — 
kto brániť nám práva na otcovskej hrude# 
Pane, večný Bože, smiluj sa nad nami, 
zachovaj nám Hlinku — nechaj ho tu s nami! 
Odpusť naše viny... Tvojej svätej vôli 
chceme sa podrobiť v krutom — hroznom bôli: 
Za dušu mrtvého prosíme, ó, Pane, 

nech na neho padne nebies smilovanie, 

nech s nebies sa díva jak slovenský národ 

v šťastnejšom Živote dáva sa na pochod. 
Daj, aby s večnosti aspoň mohol shliadnuť, 
nepriateľ národa, že musel raz padnúť, 

že pravda víťazí, ktorú on vždy hlásal, 

že vzklíčilo zrno, ktoré medzi nás sial... 
Pred Hlinkovým hrobom národ hlavu kloní, — 
v ružomberskom chráme umieráčik zvoní... 
Valerián Čunderlík. 
né VO S rr] 


to čin veľmi smelý, veď Slováci a najmä 
slovenská inteligencia boli vydaní na 
milosť-nemilosť maďarským úradom. 
Najmä slovenské časopisy boly pod naj- 
prísnejším dozorom maďarských úra- 
dov. Zodpovedný redaktor slovenských 
časopisov neraz stál pred súdom a zná- 
šal trest za vinu svoju vlastnú, ale naj- 
častejšie za vinu iných. Tak na príklad 
r. 1898 zodpovedný redaktor Národných 
novín a Národného hlásnika Ambro Pie- 
tor bol odsúdený v Pešti pre istý člá- 
nok. A keď sa vrátil z Pešti do Turč. 
Sv. Martina, tamojší národovci vyzvali 
priateľov Pietrových, aby sa dostavili 
na železničnú stanicu a tam odsúdeného 
Pietra uvítali. To sa i stalo. 

Sídené obecenstvo pripravilo Pietrovi 
srdečné ovácie. Odznely krátke pozdra- 
vy, Pietra vyobjímali a Zaspievala sa 
i naša hymna ,Hej, Slováci“. 

To bol hriech. Preň 28 ľudí pohnali 
pred súd, ktorého záverečné pojednáva- 
nie bolo pred kráľovskou súdnou stoli- 
cou v Banskej Bystrici 4. a 5, januára 
1900. Na čele s Matúšom Dulom, Sveto- 
zárom Hurbanom Vajanským, Jozefom 
Škultétym atď."dostali obvinení trest 
žalára. 3-, 2- a 1-mesačného. 

Podobne pochodil aj redaktor Ľudo- 
vých novín Anton Bielek, lebo jeho od- 
súdili pre uvítanie Ambra Fietra na 
dvojmesačné väzenie. Doma musel ne- 
chať manželku a osmero detí s ňou. 

V tom čase Andrej Hlinka prevzal 
do svojich vlastných rúk celú ťažkú a 
zodpovednú redakciu Ľudových novín, 


(Pokračovanie.) 
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FOKAS SA BOJÍ SMRTI 


(DRAMATICKÁ EPIZODA) 


Osoby: 


FOKAS, kresťanský záhradník, 
PRVÝ VOJAK, dobrák. 
DRUHÝ VOJAK, bezcitný, hrubý člo- 


vek. 


(Fokasova záhradka pred jeho skrom- 
ným domkom. Je ešte noc, Javisko je 
prázdne, Fokas vychádza z domu s lam- 
pášom v ruke.) 


Fokas: Ej, ej! Veru nie je práve teplo 
hneď ráno! Už je tu jeseň noc poriadne 
chladí, aj uši už kde-tu poštípne mráz. 

Hlas: (vonku) Hej! tu je ktosi! 

Fokas: Kto je? 

Hlas: (vonku) Hej, tadeto! 

Fokas: Skoro som sa naľakal! Ale kto 
to môže byť? Pozrime sa len! (Fokas od- 
chádza na chvíľku, vráti sa sprevádzaný 
dvoma vojakmi). Áno, áno, ste práve 
v Sinope, Ale čo vás sem priviedlo tak 
skoro? 

Prvý vojak: Služba, rozkaz, milý pria- 
teľ, 

Druhý vojak: Veru by sme neboli pri- 
šli zo zábavy. 

Fokas: V tejto zime ste museli byť na 
ceste celú noc? 

Prvý vojak: Veru celú noc. A budeme 
sa tešiť, keď si odpočinieme po splnení 
svojho poslania, 

Fokas: A kam sa chystáte teraz? Som 
hádam všetečný, ale keby som vám mo- 
hol poslúžiť... 

Prvý vojak: Ty mám iste môžeš po- 
môcť, a preto sme ťa volali. 

Fokas: Ochotne: my záhradníci vstáva- 
me skoro ráno, Práve som išiel krmiť 
svojho koňa: preto ste videli pokyvovať 
moju lampu v tme. 
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Prvý vojak: Poznáš ty Fokasa? 

Fokas: Fokasa? 

Prvý vojak: Áno, toho záhradníka. Mu- 
síš ho poznať, veď je z tvojich vrstovní“ 
kov. 

Fokas: lste že ho poznám. Čo chcete 
s ním? 

Prvý vojak: Je on kresťan, všakže? 

Fokas: Môž byť... 

Prvý vojak: On je to práve, koho hľa- 
dáme. 

Fokas: Jeho hľadáte? Chcete ho azda 
zatknúť? 

Prvý vojak: Niečo lepšieho, milý pria- 
teľ. 

Fokas: Niečo lepšieho? 

Prvý vojak: Povedz mi radšej, kde ho 
najdeme, 

Fokas: Ale, aspoň by som chcel ve- 
dieť... 

Prvý vojak: Čo ti na tom záleží? 

Fokas: Predsa... 

Prvý vojak: A čo by ti osožilo vedieť, 
že sme ho prišli zatknúť... a zabiť bez 
súdu? 

Fokas: Prišli ste zabiť Fokasa bez sú- 
du? 

Prvý vojak: A prečo by nie? 

Fokas: Vy ste prišli zabiť .. 
sa... 
Prvý vojak: A aj to urobíme, keď ho 
najdeme, 

Fokas: Tak.., Tak... Ach, vy chcete 
zabiť Fokasa... 

Prvý vojak: Chceme... aj tak to mož. 
no povedať, ale správnejšie je, že sme 
dostali rozkaz, aby sme ho vydali smrti: 
iba že plníme rozkaz. 

Druhý vojak: Nemôžeme inšie ako po- 
slúchať, 


Foka- 


Fokas: Tak.., Tak.. áno... vy ko- 
náte len svoju povinnosť, áno... áno... 
Ach!... vy prichádzate, aby ste ho za- 
bili? 

Prvý vojak: Keď odspieva kohút, Fo- 
kas už nebude medzi živými, 

Fokas: Ach!... Ach!... Teda už mno- 
ho času nemá. 

Prvý es. jak: Ale nechceme ti prekážať, 
aby si šiel do svojej práce, Tvoj dom 
bol prvý v dedine: videli sme, že si už 
hore, nuž vstúpili sme dnu. Povedz nám 
teda, kde je dom tvojho priateľa: sadne- 
me si pred jeho bránou a vyčkáme svi- 
tanie, 

Fokas: Nie... nie... Sadnite si tu... 
Aj tu môžete čakať na Fokasa... 
však... 

Prvý vojak: Ale nechceme ťa... 


Fokus: Ale čo by, nevyrušujete ma, 
vôbec nie. Len, viete, ja poznám trošku 
Fokasa a neporozumel som jasne tejto 
zpráve, Čo ste tu priniesli. Musím privy- 
kať k tejto myšlienke, že bude míftvy za 
krátku chvíľu... 

Prvý vojak: To by sme zmúdreli, lá- 
mať si hlavu takým mudrovaním. 

Fokas: Ano... áno... 
jete? 

Prvý vojak: Ako ho zabijeme? Bah! 
Nebudeme rozmýšľať vopred Urobí sa 
to ako príde. Máme meč a použijeme ho 
ako najlepšie vieme v poslednej chvili. 

Fokas: Tak... tak... hm... 

Prvý vojak: Ty ho máš teda rád, to- 
hoto Fokasa? Zpráva, ktorú sme ti pri- 
niesli, je veru dosť rázna, aby ťa po- 
miatla. 

Fokas: Pomiatla? 
jest.., iba že.., 

Druhý vojak: Ty teda držíš mnoho na 
Fokasa? 

Fokas: Oh, nie. Čoby... 
lean“, 

Prvý vojak: Na šťastie nie teba pove- 
rili popravou, 

Fokas: Oh, nebol by som to prijal. 


a ako ho zabi- 


A čo by... to 


To nič.., 


Prvý vojak: Z teba by nebol dobrý vo- 
jak. 

Fokas: Každý robí svoju prácu. Ja 
som iba záhradník. Ale máte pravdu. Nie 
je správne hádať sa o rozkazoch, čo kto 
dostal, a ja nie som ten, čo by vám mal 
radiť, aby ste neposlúchali. 

Prvý vojak: Ešte to by bolo treba! 
(Krátke mlčanie.) 

Fokas: Lepšie bude, keď vám ponúk- 
nem na pochutnanie z mlieka mojich 
kozí. 

Prvý vojak: Nerob si pre nás starosti. 

Fokas: Ba, práve, to ma len poctíte. 
Noc bola studená, a keďže ste lační, tro- 
šku mliečka vás rozhreje, 

Prvý vojak: Keď práve chceš, nuž mi 
neodmietneme. 

Fokas: No vidíte! Sadnite si tu na la- 
vičku, Hľa, tu máte dva tanierky. (Nale- 


je do ních mlieka) Chcete aj kúsok 
chleba? 

Prvý vojak: Ó... 

Fokas: Nech sa ľúbi: to je môj chlieb. 
Odlomím vám po kúsku, viem, že vám 
bude chutnať. Tak... uvidíme. Veď áno, 
išiel som práve krmiť svojho koňa..- 
A čo!... veď mu dám neskôr... 

Prvý vojak: Rob, akoby nás tu nebolo. 

Fokas: Veď.. áno.., (Vezme lampu.) 
Máte pravdu, Lepšie je robiť, ako by 
vás tu nebolo. .. Áno, pravdaže... To 
bude lepšie, ako mnoho rozmýšľať a 
márniť chvíľu... (Vyjde. Dlhé mlčania. 
Vojaci jedia.) 

Druhý vojak: Nejde mu to do hlavy, 
že ideme mu zabiť Fokasa, 

Prvý vojak: Nuž je pravda, keď ho 
pozná, veru je to nemilé, zapredať svoj- 
ho vrstovníka a povedať nám, kde by sme 
ho našli. 

Druhý vojak: Bah! 

Prvý vojak: Veď on iste vie, že kre- 
sťania sú nepriatelia ríše, a že fe zá- 
služné pričiniť sa, aby sa vytrhala táto 


zelina. (Vojaci pokračujú v jedení a 
mlčaní. Fokas vstúpi). 

Fokas: ...Áno... 

Prvý vojak: Ale tuším tebe nie je 
teplo. 

Fokas: Chladí poriadne, A potom, 


dnes ráno sa necítim práve najlepšie. 

Prvý vojak: Je to tá historka s Foka- 
som, čo ti schladila krv, všakže? 

Fokas: Aj to môže byť, 
Vidíte: ja nie som práve srdnatý. Taký 
som boj pokojný dnes ráno! Išiel som po 
svojej práci ako iný deň, a nerobil som 
si iných starostí, iba aby som konal svo- 
ju povinnosť, ako dobre len môžem... 
Nuž a vy ste prišli naraz, uderili ste mi 
na dvere skoro ako zlodeji... 


tia..." "FF.. Aa... 


pripúšťam. 


Druhý vojak: 
(Smeje sa.) 

Fokas: Áno, ako zlodeji, ktorých člo- 
vek práve nečaká. 

Prvý vojak: Tých veru nikto nečaká. 

Fokas: Mýliš sa, lebo vždy sa môže 
stať, že ťa prekvapia, keď ich najmenej 
očakávaš, 

Prvý vojak: Ale my nie sme zlodeji, 
nebezpeční pre teba! 

Fokas: Iste ste neprišli, aby ste mi 
cznámili... 

Prvý vojak: Čo ťa schladilo. 

Druhý vojak (nahlas): Ha... Ha... 
[“ 

Fokas: Veď už privykám. Ale človek 
je vždy prekvapený, keď mu oznamujú 
isté veci...! 

Prvý vojak: To vyzerá skoro, akoby 
išlo o tvoju osobu, a že sa obávaš o 
seba. 

Fokas: Ale nie!... Nie, že by som sa 
hál... Ale sa vám priznám, že tá zpráva 
mi neprišla práve vhod. 


Druhý wojak:. Ha... Ha... Hau.. 


(Veľmi hlasno.) 

Fokas: No, veď už je dobre. Ale pred 
chvíľkou, aní som nevedel, čo mám my- 
slieť. Viete... 

Prvý vojak: Myslím, že chápeš, že k 
tomuto muselo prísť s tvojím Fokasom, 
a že skôr-neskôr musí byť zabitý. Iba, že 
nezomrie smrťou prirodzenou... nuž ale 
to nie je veľký rozdiel. 

Fokas: Je pravda... Iste... 

Prvý vojak: Keby si ty bol v jeho ko- 
ži, i ty by si radšej zomrel skôr, veď je 
to lepšie, ako stonať mesiace a roky, a 
čakať, kým k tomu prinúti človeka cho- 
roba. Nemyslíš? 

Fokas: Máš pravdu, 


Prvý vojak: iste mám pravdu. Ty si 
akýsi veľký dobrák, že máš pre nehc 
laké starosti. I keď mu práve nezávidím, 
domnievam sa, že ji om sa môže tešiť 
svojmu osudu, 

Fokas: Myslíš? 

Prvý vojak: Či myslím? Som istý... 
f». keby ho bolí poslali do cirku... No! 
Ale teraz vidím, že ty vôbec nepoznáš 
kresťanov. Ja sám som mal často príleži- 
tosť vidieť ich aj trochu zblízka, Veríš mi, 
či neveríš, ale niet na svete ničoho, čo 
by kresťanov viac tešilo, ako zomrieť za 
svoju vieru. Vídaval som ich na aréne, 
ešte i malé a slabé deti, domnieval by si 
sa. že ich odfúkne prievan. Keď boli zo- 
či-voči šelmám, tak to vyzeralo, ako by 
ta boli iní ľudia, Boli ako víťazní kroti- 
telia šeliem. 


Fokas: Ach!... 
Prvý vojak: Ano, tak ako ti to hovo- 
rím. .. Boli to ľudia, ktorých sa tie šel- 


my ani nedotkly, alebo ich iba shodily a 
potom oni tam trpeli celé hodiny. A od- 
ložili ich mučenie na iný Čas, alebo ich 
dali na iné muky... 

Fokas: Ach! 


Prvý vojak: Tak veru a mali z toho 
radosť! A pamätám sa ma jedno malé 
dievča... (k druhému vojakovi). Aj ty 
si tam bol — tuším — ten deň, nie? 

Druhý vojak: Neviem, nebol som tam, 

Prvý vojak: Mallé dievčatko -.. Vidím, 
ako by to bolo dnes. Nebolo to na aré.- 
ne: vladár chcel od nej počuť, že nie je 
kresťankou, no, ona mu nie a nie rozu.- 
meť Na to ju dal mučiť, ako sa i patri- 
lo... To dieťa už nemalo sily, a ešte 
šepkalo: som kresťankou, som kresťan- 
kou... to veru i mňa pohlo k slzám. 

Fokas: Ach! 

Prvý vojak: Áno.. a veru ja som 
dosť tvrdej povahy. Ale vidieť ako sa 
teší také dieťa, keď práve nič nebolo v 
jeho postavení potešiteľného: to na mňa 
pôsobilo, že som sa cítil úplne premože. 
ným... 

Fokas: Iste... 

Prvý vojak: Nuž, len si predstav: na- 
pokon solva vydávalo hlasu, natoľko zo- 





sláblo... 


Oči malo celkom otvorené a 
lak sa zdalo, že dačo vidí... Prv ako 
skonalo, volalo: vidím Syna božieho. pri“ 
chádzať v oblakoch, Vidím jeho svätých, 
vidím i jeho anjelov... A dokonalo ako 
malý vtáčik... 


Fokas: Ach! Ona videla Syna Božie. 
ho? 


Prvý vojak: Ja to, pravda, neviem, kto 
by to mohol byť, ten Syn boží, že ona 
také dačo mohla „videť. Radšej som toho 
presvedčenia, že nevidela nič Ale, ko. 
nečne, isté je, že dieťa bolo šťastné a je 
otazné, či ho treba oplakávať alebo mu 
závideť. 


Fokas: Myslím, že by mu bolo treba 
závideť ... 


Prvý vojak: Na môj veru..., ale teraz 
aspoň vidíš že ten tvoj Fokas má ešte 
pekné výhľady. 


Fokas: Veru tak je. 


Prvý vojak: Stavím sa, že keď nás 
uvidí, skákať bude od radosti 


Fokas: Ach! Však môže byť, že je kto 
kresťanom a predsa má v sebe i trocha 
akejsi chabosti. 


Prvý vojak: Ale to je veľmi zriedkavé: 
všetci, ktorých som dosiaľ videl, boli až 
veľmi srdnatí. 


Fokas: No — konečne — vy máte bez 
pochybnosti pravdu a Fokas sa bude te- 
šiť vášmu príchodu Bolo hlúpe odo mňa, 
keď som si myslel že by sa vás bál, a 
keď som si vzal na starosť jeho vec. Má- 
te pravdu. On bude šťastný, však, hej? 

Prvý vojak: Ja by som sí dal hlavu | 
stať... 


Fokas: No ja len predpokladám, že 
keby ste sa boli obrátili na miesto mňa 
na neho, chcejúc sa dozvedeť, ktorý je 
jeho dom, bol by vám akiste poslúžil 
mliekom svojich kozí: podobne ako som 
to urobil ja, zaobchodiac s vami ako s 
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priateľmi. On by vám doista odpustil 
všetko to zlé, čo mu mienite urobiť po- 
dľa rozkazov, ktoré ste dostali A môže 
byť, že jeho radosť by bola bývala taká 
veľká, že by si on sám bol pripravil 
ihneď pred vašimi olčami i hrob, do kto. 
rého by ste o chvíľu položili jeho telo 

Prvý vojak: Na môj, pravdu, je to 
možné. 

ffokas: Bol by to urobil som presved- 
čený, Ba bol by si vzal i svoj rýľ a po- 
dobne ako ja, zabávajúc sa s vami pred 
svojím domom celkom po priateľsky — 
ako by ste boli na návšteve od súsedov 
— tak by bol urobil, mysliac na modlit- 
bu a usilujúc sa pripraviť na to, aby 
uvidel svojho Boha, a aby konal do po- 
slednej chvíle svaju každodennú prácu 
akoby smierlivú obetu za poslednú svo- 
i“ hodinu. 

Prvý vojak: Tomu by som sa ani ne. 
divil... 

Druhý vojak: A ty bys mu kopal 
hrob... 

Fokas: No, mráz už opúšťa moje údy, 
a srdcu môjmu sa už prinavrátij pokoj. 

Fokas: Prv ako vyjde slnko, budem ro- 
zohriaty. Tieto reči mi navrátily ducha, 
ktorého ste mi vy boli svojím ráznym 
príchodom odobrali. Hneď vám ukážem 
dom Fokasov: môžete ho zabiť a vrátiť 
sa v pokoji. 

Prvý vojak: A my si zachováme spo- 
mienku na príjemné chvíle na Sinope, 
ktoré sme strávili na tvojej lavičke popí- 
jajúc mlieko tvojich kozí. 

Fokas: Buďte takí dobrí a myslite na 
mňa po svojom odchode. I ja sa budem 
usilovať mysleť na vás kedy-tedy... 

Prvý vojak: Keď budeš kopať v svojej 
záhradke v jeseni... 

Fokas: A keď budem sbierať kvety v 
záhradke večného jara, 





Prvý vojak: Večného? Prečo večného? 

Fokas: Priateľ môj, hotový som So svo- 
Jím hrobom, hľa tu je už deň. Vstaňte, 
ja som už hotový. Tu vidíte Fokasa, kre- 
sťanského záhradníka, ktorý pracoval až 
do poslednej chvíľky a zomrie uspoko- 
jený, že nestratil dôveru v svojho Boha. 
Ešte pred malou chvíľkou som celkom 
stratil odvahu, bál som sa smrti, ktorú 
Ste mi priniesli. Chýbala mi odvaha Bol 
som človek-chudák, zabudnutý v svojom 
kútiku. Neodvážil som sa ami pomyslieť, 
že by som si zaslúžil, aby dobrotivý Boh 
urobil ma jedným zo svojich svedkov. 

Prvý vojak: Ako?... 


Fokas: No, keďže tak chcel, dobre. Ďa- 
kujem mu, že mi dal času, aby som si 
posílníl svojú bojazlivú dušu, Ty sám si 
mi vrátil odvaähu, bez toho, že by si bol 
chcel, 

Druhý vojak: Ale čože tento tu roz- 
práva? 

Fokas: Fokas, chudák, Fokas, dá svo- 
ju krv za slávu Kristovu. Priatelia, aká 
radosť to pre mňa! 


Prvý vojak: Ale.. 


Fokas: Lebo ja som Fokas, opravdu. 
Som záhradník-kresťan, ktorého hľadáte. 

Druhý vojak: Ako, ty si Fokas? 

Prvý vojak: Ale viďme len: ty si z nás 
robíš zábavu. 

Fokas: Nežartujem, ani najmenej Od- 
pusťte mi, že som vás pred chvíľkou 
azda oklamal. Veď mí to odpustíte, že 
som si v svojej chabosti dal času, aby 
som sa v duchu občerstvil. Veď som tej 
chvíle využil k tomu, že som urobil to, 
čo by čakalo na tých ktorí najdú moje 
telo, keď ma tu už viacej nebude Aspoň 
som si vykopal svoj hrob tu pred vašimi 
očami. Poďme! Vy ste vojaci, Musíte po- 
slúchať rozkazom, ktoré ste dostali. 


Prvý vojak: Ľahko to povedať: poslú- 
chať rozkazom... poslúchať rozkazom... 
zabiť však hostiteľa pod jeho vlastnou 
slrechou ... 


Fokas: Chudobné pohostinstvo! Posky- 
tol som to zo srdea. Zabite ma! Ako by 
ste lepšie vedeli zaplatiť svoj dlh, ako 
keď mi zaopatríte slávu, akú Boh prípra- 
vuje svojim heroldom? 

Prvý vojak: Ach! 

Fokas: Vaša ruka, priatelia, nie je zod- 
povedná za ten skutok, Nebojte sa: veď 
zločín padne jedine na tých, ktorí vám 
ho rozkázali. 

Prvý vojak: Dobre... nie ... nemož. 
no. Nemôžeme urobiť túto hanebnosť... 

Fokas: A čo? Neposlúchnete svojho 
veliteľa? 


Prvý vojak: Keď treba, aj sa mu spro- 
tivíme, ale teba nezabijeme, to nie, 

Fokas: Priateľ môj, vo chvíli, keď ťa 
o to sám žiadam... 

Prvý vojak: Ej nie, to ty nesmieš žia- 
dať, Som človek a viem, čo je moja po- 
vinnosť. 

Fokas: Ty si vojak a tvoja povinnosť 
je, aby si poslúchal 

Prvý vojak: Poslušnosť... posluš- 
nosť... áno, ale treba aj... 

Fokas: Čo? Kresťania, hádam, nie sú 
nepriateľmi ríše? 

Prvý vojak: Tí druhí, azda: ale ty? to 
je inšie 

Fokas: Keby si videl ostatných, hovo- 
ril by si každému z nich to, čo mne? 

Prvý vojak: To neviem, čo by som po- 
vedal. Ale viem, Čo mám tebe povedať, 
a to je to, že po prijatí, akého sa mi u 
teba dostalo, nemôžem... nie, nie je mi 
1.0Žžné.., 

Fokas: Úlohy sú teda vymenené? pred 
chvíľkou som sa bál prijať vaše smrteľ. 
né údery ja: teraz vy sa ich bojíte mne 
dať, čo? 

Prvý vojak: Bojazlivosť? 

Druhý 
ale... 

Fokas: Keby ste ma neboli poznali, bo- 
ll by ste ma zabili bez majmenších obáv. 
Videli ste ma pred sebou, strávili ste pár 
chvíľok pod mojou strechou, a mič viac. 


vojak: Vôbec sa nebojíme, 


Či nie som ja ten istý Fokas? 


Prvý vojak: Hej, si ten istý Fokas no 
sme ti dačím dlžní, čo nám práve zabra- 
ňuje zabiť ťa. 

Fokas: Tu vôbec nejde o dlžnosť, čo 
sa domnievate mať voči mne, Som vinný 
v tom zločine, čo sa mi vytýka? Ak nie 
som vinný, dobre, nepozostáva nič, iba 
odísť. Ale som vinný, lebo som kresťan, 
priateľ môj, rozumieš dobre? som kre- 
sťan. Treba, aby som ti to ešte opakoval? 
A ako veľa treba hovoriť aby som si 
Zaslúžil smrť pred tvojimi očami? 

Prvý vojak: No, mierni sa! Ja nie som 
kresťan, ani ním nechcem byť. Moje ru- 
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ky sa nikdy nepoškvrnily krvou človeka, 

torý ma prijal ako priateľ pod svoju 
strechu. A nepokúsim sa ani dnes o da- 
ča podobného. Ty si mi otvoril bránu, 
ja som si oddychol na tvojej lavičke, 
akože sa ti mám poďakovať? Akože ti 
preukážem svoju vďačnosť za to, že som 
si mohol] odpočinúť v tvojej blízkosti? 
Tým hádam, že ťa usmrtím? Tým, že ti 
pripravím slávu, v ktorú ty veríš a do- 
mnievaš sa, že je blízko? — ja v ňu 
však neverím, aní najmenej. Lebo ja veru 
neverím v slávu, ktorú kresťania očaká- 
vajú po svojej smrti.. Teda?... Čo 
ti... ako prejaviť svoju vďačnosť?... 
nie.. nie... S bohom. Tí, čo mi roz- 
kázali nech ma aj trestajú, ako chcú. 
Ale ty nesmieš byť uvedený v pochyb.- 
nosť o mojej statočnosti! 

Fokas: Keď ty odídeš, tí, Čo ma ozná- 
milí, uvidia, že ešte žijem A keďže ma 
oznámili, stalo sa to preto, že sa rozhod- 
li, aby som zomrel. Prídu potom druhí — 
iní vojaci, ktorí nemajú tvoje srdce. Do. 
stanú rozkazy: Či však tiež, aby ma za- 
bili pred mojím domčekom ako ty? Vy. 
tiahnu ma azda ďakde na arénu... a po- 
slúžiš mi podľa srdca, keď šelmy roz- 
trhajú moje telo? 


Prvý vojak: Ach!... 


Fokas: Duši mojej sa vrátila teplota, 
smelosť: nebojím sa zubov dravej zvery 
viac ako tvojej zbrane. A keďže teda 
mám vydať svedectvo, prečo nie ihneď 
— dnes? 

Prvý vojak: Ach, Fokas, Fokas... 

Fokas: Poďmel Vidíš, že mám pravdu! 
S Bohom! Ak chceš mať na mňa dobrú 
pamiatku, nepovieš svojmu vladárovi, že 
som sa bál smrti Nepovieš mu, že Fokas, 
záhradník -kresťan, nemal dôvery v svoj- 
ho Boha vo chvíli najväčšej obety, Ľutu. 
jem to ako preveľký hriech. No, sme ľu- 
dia, nie sme vždy pánmi svojho tela, 
žiaľbohu: ono je Často ako zlé zviera, 
ktoré treba volať i na zedpovednosť... 
Povieš mu teda, že za rána, pri vychá- 
dzajúcom slnku, videl vás prichádzať zá. 
hradník Fokas a s radosťou vám hovoril: 
som kresťanom,.. kresťan! A vy ste ho 
zabili, ako vám bolo rozkázané. 

Prvý vojak: Poviem to. 

Fokas: Ďakujem ti, zabi ma teraz! 

Prvý vojak: Ach... 

Druhý vojak (prepichne ho mečom). 
Tak, tu máš! 

Fokas (spadne). 

Henri Brochet. 
(Preložil: J. H.) 
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PETRÍKOV VYNÁLEZ 


Naši orli táborili v horách, na konci 
Pastierskej doliny, pod Žobrákom. Prí- 
jemné miestečko, ani čo by bolo vy- 
trhnuté z rajskej záhrady. 

Z dvoch strán bol tábor ohradený le- 
som štíhlych jedlíic, ktoré voňaly zdra- 
vím a silou. Vzadu holé strmé stráne 
Žobráka, posiate ostrými skaliskami, 
ktoré sa chlapcom zdaly rozprávkou, za- 
kliatou krajinou. 

A vpredu, pred bránou tábora, bola 
pekná cestička, ktorá svorne s bystro- 
nohým spevavým potôčkom unikala dolu 
dolinou do dedinky pri Váhu. 

Po tejto cestičke chodievala nakupo- 
vať hospodárska služba orolského tábo- 
ra. Zprvoti chodievali chlapci pešo, po- 
tom i na bicykloch, 

— Krásna cesta, ale dlhá hovorie- 
vali, keď sa vrátili s nakúpenými vecmi. 

Tieto slová zavše poplietly hlavu Pet- 
ríka Suchánskeho. Mal totiž nepeknú 
vlastnosť: Od tých čias, čo mu otecko 
za dobré vysvedčenie kúpil bicykel, ne- 
chcelo sa mu chodievať pešky. 

I rozmýšľal vždycky a všade. Snoval 
plány, čosi vytrvalo a húževnate skladal 
dovedna. Chcel byť s tým hotový skôr, 
ako dôjde na neho služba. 

Prišlo i to. Mal ísť s bratom Ono- 
frejom. 

— Róbi! — schytí Suchánsky Onofre- 
ja — poď, čosi ti poviem! 

V kúte tábora, kde sa robievaly ručné 
práce, rozpovedal mu svoj plán. 

— Neviem, či sa ti to podarí — nedô- 
veroval Robert. 

No, Petrík ho toľko presviedčal, až 
pristal na všetko. Potom sa spoločne 
zdôverili bratovi vodcovi, ktorý sľúbil 
pomoc, 

A zatiaľ, kým ostatní orli sedeli kolo 
táborového ohňa a rozprávali príhody 
dňa, zatiaľ trojo rúk pracovalo na vyná- 
leze Petríka Suchánskeho. 

Usilovná a horlivá práca čoskoro pri- 
vábila zvedavcov. 

— Aký zázrak to chystáte? — pýta 
sa ktorýsi posmešník. 

— Noemov koráb. 

— A vezmete nás naň? Kedy začne 
potopa? Kto bude kapitánom? Kto kor- 
midelníkom? — vyzvedali pochybovači. 
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Mesto, kde slnko dva razy denne 
zapada, 


Malé mestečko Leek v anglickom pan- 
stve Stafford stalo sa znántym pre podi- 
vuhodný zjav prírody. Obyvatelia me- 
stečka vidia slnko dva razy denne zapa- 
dať, Tento zvláštny zjav je hračkou prí- 
rody. Ňa západnej strane mestečka stojí 
veľká skupina podivne  rozoklaných 
vrchov, ktoré sú soskupené tak, že je 
medzi nimi veľká medzera, akási brána 
do pohoria, Pri západe slnko ukryje sa 
najskôr za vrcholy skál a v mestečku na- 


Ale Petríka to nemýlilo. 

Latka k latke a čo raz, to väčšmi bolo 
vidieť, že ide o akúsi košinu podloženú 
štyrmi krížnymi latkami. 

— Bicykle sem! — 
vodca. 

Nezasvätencom sa počaly otvárať oči. 
Jedným sa plán ľúbil, druhí posmevač- 
ne pochybovali. 

Majstri však i popri kadejakých po- 
známkach pracovali ďalej. 

Dve spodné laty maly na oboch kon- 
coch otvory, do ktorých sa zaklenily 
rúry pod kormidlom a pod sedaňou. Obe 
boly v rovnakej výške, a to nad rúrou, 
spojujúcou vodorovnou priečkou vidly 
predného a zadného kolesa. 

— Výborné! — plesali tí, čo sa im vec 
páčila. 

— To by bol bárskto vymyslel — 
zľahčovali pochybovači a posmeváčko- 
via. — Ale či to bude na, dačo súce?! 

— Ako sa, na príklad, bude riadiť ? -— 
pýtal sa ktorýsi Z nich. 

— I na to sme mysleli — zastával 
brat vodca. 

Obe kormidlá spojili latomn a vec bola 
odbavená. 

— Vyskúšame ten nový motor — nú- 
kali sa chlapci. 

Petrík ho však chcel vyprobovať sám. 
Hneď pri nasedaní narazili na ťažkosti. 
Nuž, ale či sa musí len vyskakovať? I 
inak sa to dá. 

— Riadiť budem ja — zaisťoval sa 
Petrík. — Ty mi budeš iba pomáhať. 

Všetci obyvatelia tábora dívali sa 
s veľkým záujmom na pokusnú cestu 
nového dopravného prostriedku. Jedni 
Petríka obdivovali, druhí jeho prácu 
zľahčovali a tretí len-len že nezávideli. 

Skúška sa podarila nad očakávanie. 

I na druhý deň sa vynález osvedčil. 
Petrík s Robertom nakúpili plno potrieb 
a doviezli ich ceľkom ľahúčko. 1 skoro 
sa vrátili. 

A čo obdivu bolo v dedine! 

Vynález však neostal tak... Každý 
deň sa na ňom Čosi opravovalo, prerá- 
balo. Bol Petríkovi na, chválu. 

Petrík Suchánsky dostal čestné meno: 
vynálezca. 


rozkázal brat 


ID Asta, 
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stane takmer úplná tma. Nie len v miest- 
nostiach, ale i na námestí a v uliciach 
musia byť zažaté lampy. Keďže slnko za- 
padá pomerne pomaly, trvá to dosť, kým 
sa opäť objaví v skalnej bráne medzi 
vrchmi a znovu mestečko osvetlí, Nastá- 
va zase deň a len po dlhšom čase zapad- 
ne sinko za obzorom. Tak obyvatelia me- 
stečka vidia denne dva razy slnko zapa- 
dať a majú dva večere každého dňa. 
Zvláštny ten zjav je atrakciou, ktorá 
učinila z Leeku, ktorý by v inom prípa- 
de bol bezvýznamným mestečkom, turi- 
stické stredisko. 
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Reportáž z letišťa Tri Duby pri Zvolene. 


Haló — haló — tu letište Tri Duby 
pri Zvolene. Chceme vám predstaviť 
pilotných žiakov HLG, chceme vám 
ukázať miektoré momenty zo života 
v pilotnej škole. Prv však voľačo o ná- 
zve nášho letišťa. Meno Tri Duby po- 
chádza údajne od skutočných stromov- 
dubov, ktoré stály na mieste, kde dnes 
stojí hangár Stredoslovenského aero- 
klubu. Tieto tri duby sa vraj podobaly 
jeden druhému ako brat bratovi a sra- 
staly sa pri zemi v jeden mocný peň, 
ktorý dlho odolával sekerám a pílam 
staviteľov letišťa. Pokúšali sa duby od- 
rezať po jednom, ale márna bola každá 
námaha. Konečne predsa podarilo sa 
duby vyvaliť naraz. Akoby si duby — 
tvrdé, mocné slovenské stromy boly po- 
vedaly: „Keď už máme zhynúť, zhynie- 
me naraz!“ Dnes sú duby symbolom 
bratského kamarátstva, príchylnosti a 
nerozlučnosti slovenských pilotov-letcov 
až do smrti! 

Pozor! Práve pochodujú pilotní žiaci 
smerom k hangárom. Vpredu ich vedie 
malý mechanik. Mechanik dáva povel 
k rozchodu a k otvoreniu hangáru. Pi- 
lotní Žiaci ako hodiny presne vykoná: 
vajú rozkaz. Na ďalší pokym mechanika 
pilotní žiaci vyťahujú lietadlá. Dvaja sa 
postavia pod chvost lietadla, štyria ku 
krídlam a už sa lietadlo šinie pomaly, 
majestátne ako lenivý veľký vták. Strie- 
borné lietadlo typu E 39-G31 volajú pi- 
lotní žiaci len ,„éčko“,. „Nože, vyrovnaj 
to éčko do smeru!“ — napomína, pilotný 
Žiak svojho druha. Dvaja ďalší pilotní 
žiaci doniesli zatiaľ podstavce pod ko- 
lesá lietadla. Za ,éčkom“ vytiahli pi- 
lotní žiaci lietadlo Zlín XII a po ňom 
elegantné bielo-modro lemované lietadlo 
B 50. Všetko sa deje v najväčšej rých- 
losti s obdivuhodnou istotou a presno. 
sťou. 

K hangárom práve prichádza pilot- 
učiteľ: pilotní žiaci nastupujú do radu. 
Prvý z nich podáva hlásenie: „Brat šéf- 
pilot, hlásim, že sú nastúpení všetci pi- 
lotní žiaci v počte desať. Práve sme 
otvorili hangár a vytiahli tri lietadlá.“ 

„Ďakujem,“ — odpovedá šéfpilot — 
„pripravte sa k lietaniu. Dnes pôjdu 
prví dvaja Pajtina a Čunderlík samostat- 
ne.“ ,Rozkaz!“ -— zavznelo z úst dvoch 
menovaných pilotných žiakov. 

U hangárov ostávajú len traja pilotní 
Žiaci: dvaja, ktorí majú ísť prvý raz 





v živote samostatne riadiť lietadlo a pi- 
lotný žiak, ktorý má pri hangároch služ- 
bu. Pajtina a Čunderlík obliekajú si le- 
tecké kombinézy, naťahujú na hlavy 
kukly, pripínajú okuliare a priväzujú si 
padáky. Mechanik posledný raz prehlia- 
da, motor lietadla, kontroluje palubné 
prístroje, skúša hasiaci prístroj. 


Pozor, pozor! Práve vstupuje do lie- 
tadla pilotný žiak Pajtina. Priväzuje sa 
k sedadlu lietadla piatimi pásmi. Me. 
chanik mu dáva posledné rady a stíska 
mu srdečne ruku, prajúc mu šťastný 
prvý let. Pilotný žiak v lietadle kon- 
troluje pohľadom všetky palubné prí- 
stroje a ako vidno, nachádza všetko 
v poriadku. Mechanik vezie k lietadlu 
vzduchovú bombu. Pilotný žiak volá 
s lietadla: „Zapnuté“... Mechanik opa- 
kuje: „Zapnuté!“ — čo znamená toľko, 
že magnet lietadla je zapnutý a motor 
je pripravený k spusteniu. Pilotný žiak 
Pajtína práve roztáča spúšťaciu mag- 
netku a mechanik púšťa vzduch. Motor 
dáva niekoľko nepravidelných výbuchov 
a. vrtuľa sa púšťa do rýchleho otáčavé- 
ho pohybu. Mechanik odváža vzduchovú 
bombu, ale po chvíľke znovu pribehuje 
k lietadlu spolu s pilotným žiakom, kto- 
rý má službu. Obidvaja opierajú sa o 
lietadlo zpredu, akoby mu nechceli do- 
voliť, aby sa pohlo s miesta. Pilotný 
žiak priťahuje plynovú páku a vrtuľa 
sa roZbehúva na plné obrátky. Dozve- 
ďáme sa, že je to motorová skúška, kto- 
rá sa musí robiť pred každým letom. 
Takto sa pilotný žiak presvedčí, že mo. 
tor je naozaj úplne v poriaďku, že je 
schopný letu. 


Mechanik s pilotným žiakom odnáša- 
jú podstavce zpod kolies lietadla. Motor 
sa rozspieval znovu, hľa — chvost lie- 
ťadla poskakuje po zemi a lietadlo po- 
malým, ťahavým pohybom kíže až k čia- 
re štartu. Na čiare štartu lietadlo zo- 
stáva stáť, pilotný žiak dvíha ľavú ruku 
a štartér dáva práporkom znamenie 
k štartu. Lietadlo sa rozbehúva po trá- 
ve letišťa s veľkou rýchlosťou. Chvost 
Hietadla je vo vzduchu — už aj podvo- 
Zok skáče, len kedy-tedy sa dotýka ze- 
me — a — pozor! — slávnostný mo- 
ment: Lietadlo sa odtrhlo od zeme, za- 
kývalo sa trocha, akoby zo strachu, že 
už necíti pod sebou pevnú Zem, a Za- 
čína elegantne stúpať do výšky. Lietadlo 


Oblastný veliteľ 
leteckého odboru HM 
Valentín 
Čunderlík 

po absolvovaní 
prvého samostatného 
letu. 


je už vo výške 200 m. Prvá zatáčka do 
ľava podarila sa pilotnému žiakovi veľ- 
mi dobre — druhá tiež. A teraz lietadlo 
letí v horizontálnom lete... 

Štvrtá zatáčka a lietadlo nasadzuje 
k pristátiu. Ale, čo to? Pilotný žiak 
nasadí na pristátie veľmi prudko — letí 
skoro kolmo k zemi — a už je len pár 
metrov nad zemou. — Čo to robí?... 
Mechanik i šéfpilot sú nervózni... Ale 
— nič! Lietadlo nad zemou vyrovnáva 
let a už sa zdá, že krásne pristane, keď 
tu zrazu lietadlo sa strhne, motor za- 
čína hučať na plné obrátky... Pilotný 
žiak sa zľakol pristátia a skôr ako by 
bol pristál, pridal plynu a letí znovu na 
jeden okruh okolo letišťa. 

Mechanik si zúťfale chytá hlavu a 
bručí: „Veď nemá benzínu — čo to len 
robí? Kto vie, či mu benzín vystačí na 
tento okruh.“ — Šéfpilot sa mračí a bez 
slova sleduje lietadlo... 

Pozor, pozor! Lietadlo nasadzuje zno- 
vu na pristátie. Už je tesne nad zemou 
— kymáca sa nervózne s boka na bok. 
Vidno, že pilotný žiak stráca rozvahu. 
Ale predsa — už-už pristáva a dosť do- 
bre — nestane sa mu nič... Ale, čo to 
zase robí? Veď on znovu pridáva plynu 
a letí zase na tretí okruh... 

Šéfpilot nervózne vyskočil, chytil biely 
práporček do ruky a mával ním pilot- 
nému žiakovi, ktorý práve robil druhú 
zatáčku, akoby mu chcel dať najavo, 
že i keď rozbije lietadlo, nič sa mu ne- 
stane, len aby sám už zosadol zdravý... 

Katastrófa, čo to len bude? Motor 
pracuje nepravidelne, nemá už dostatok 
pohonnej hmoty. Nevládze už ťahať a 
lietadlo s výšky 300 m začína klesať. 
Pilotný žiak v poslednej duchaprítom. 
nosti nasadil na núdzové pristátie. Let, 
ostrým uhlom na letište — asi 5—£ m 
nad zemou podrovnáva, lietadlo a s veľ- 
kým skokom pristáva. Lietadlo sa roz- 
behúva veľkou zotrvačnosťou priamo do 
hangárov. Pozor, hrozí nebezpečie... 
lietadlo sa šialenou rýchlosťou blíži 
k hangárom — už nepotrvá len pár 
vterín a vrazí do steny hangáru, zapáli 
sa stroj i hangár a pilotný žiak iste 
zhorí... 

Chlapci! — pozor, kde utekáte? Čo je 
to za šialenosť? Pilotný žiak Čunderlík 
S priateľom Majchrákom, ktorý mal 
službu pri hangároch, rozbehli sa proti 
lietadlu, zavesili sa na jedno krídlo a 
lietadlo — chvalabohu — v nešťastí 
veľké šťastie — lietadlo sa otočilo o 180 
stupňov a ostalo stáť na mieste. Pilotný 
žiak vystúpil bledý z lietadla a padol 
do rúk svojich dvoch priateľov. 

Pred hangárom sedia traja pilotní žia- 
ci, držia sa, za ruky a horúcimi pohľad- 
mi ďakujú jeden druhému. To — hľa — 
sú tri duby, tri nerozlučné tvrdé duby, 
traja slovenskí piloti-junáci, ktorí radšej 
všetci traja obetujú svoje životy, ako by 
mali stratiť zpomedzi seba jedného svoj- 
ho druha! — Letu stráž! 

Valerián Čunderlík. 
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ROZPRÁVKA OD GREGORA CÚTA. 


V zajatí zbojníkov. 


A zanedlho sa rozniesl okolo Sitna, 
že skapala Zz hradu milostivá dcérka sa- 
mého pána Baláža. 


Po celej hontianskej bol pohon na 
zbojníkov. Nebola to tajnosť: Každý ve- 
del, že zbojníci sa pomstili pánu Balážo- 
vi za svojho kamaráta, Joža Duba. 


A ich pomsta trafila pána Baláža rov- 
no do srdca. 

Rytieri, sluhovia, pandúri, ba i sám 
pán Baláž vo dne — v noci sliedili po 
sitnianskych horách a Jeho milosť pán 
Baláž dal vyhlásiť po celej hontianskej, 
zvolenskej a tekovskej, že kto privedie 
jeho dcérku živú na hrad, alebo pomôže 
ju zachrániť, dostane tisíc dukátov a ak 
je poddaný, Zbavia ho poddanstva. 


Ale daromné boly odmeny, daromný 
pohon, daromné snorenie po zbojníkoch! 
Všetko bolo márne! O Alžbetke ani chý- 
tu? 


Pán Baláž po márnom hľadaní dal za- 
sa vyhlásiť po troch stoliciach, aby to aj 
Zbojníci Zvedeli a dopočuli, že ak dosta- 
ne nazpäť Alžbetku, vypustí zo Žalára 
aj Joža Duba na slobodu. 
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No, aj to bolo daromné! 

Pán Baláž stratil všetkú nádej. Cho- 
dieval po sitnianskych horách smutný, 
zahútaný, zadubený. Smutný vstával, 
smutný líhal. A ešte aj v nociach čaká- 
val, že mu predsa príde zvesť o zachrá- 
není jeho dieťaťa. 


Už ho aj poddaní ľutovali v tom jeho 
smútku. Ale podaktorí vraveli: 

„Dobre mu tak! Keď on nemá smilo- 
vania s úbohým poddaným, Pán Boh mu 
vytrhol to najmilšie. Veď aj Janko Du- 
bovie, ktorému je otec zatvorený v hra- 
de je dieťa, aj ten má mamku! Ale aby 
sa mu srdce nepuklo od žiaľu za nimi, 
aby 0 ničom nezvedel, tam je na, salaši, 
ďaleko od sveta, kde nepríde k nemu 
žiadna novina...“ 


Pásol Janko ovce, bielučké barance 
medzi jedlinou a popod horu. Pískal si 
na píšťaľke a to veselé pesničky, lebo si 
hútal, že keď príde zima, pôjde dolu do 
dediny, domov k otcovi a mamke. 

A vtáčence sa mu prekáraly spevom 
ešte veselejším. Ovce zvonily medzi stro- 
mami a starý baran ich vodil len tade, 
kde bola najväčšia tráva. Dnes sa mu 
dajako chytro napásly. Dunaj, ktorého si 
Janko vzal so sebou na salaš ich ani ne- 
musel veľmi zavracať. 

Sišly dolu Brciami a na kraji hory v 
tôni zastaly. 


Janko ich nechal, Vedel, že neodídu. 
Chcel si ísť odťať valaštičkou bakuľu, 
lebo sa mu včera zlámala. Ale pre isto- 
tu nechal Dunaja pri ovciach strážiť. 

A potom sa pobral hore k Brciam, le- 
bo tam riastla drienina, Z ktorej sa daly 
robiť najlepšie a najmocnejšie bakule. 


Nebol ešte ani v pol brehu, keď začul 
strašný štekot Dunajov. No, Janko sa 
len potom zastavil, keď štekot neprestá- 
val, ba zdalo sa, že sa vzdiaľuje. 

„To je nie dobre,“ pohútal si Janko 
a pustil sa do behu dolu Brciami. 

Keď sbehol k jedli, kde nechal ovce 
s Dunajom, skoro spadol s nôh: oviec 
nebolo. 
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Len Dunajov štekot sa ozýval z do- 
liny. 

Bežal Janko, bežal za štekotom Du- 
naja a len o dlhý čas dobehol do doli- 
ny, kde videl, ako mu dvaja chlapi ženú 
ovce preč. 

„Hej! čože mi odháňate ovce?!“ Za- 
volal a hora sa sedem razy ozvala. 

Chlapi zastali, pozreli sa zpäť a nič 
nepovedali. Len čakali. A Janko zbadal, 
že čakajú na neho. 

Dunaj pribehol k nemu a začal na ne- 
ho vyskakovať. Janko ho pohladil a ne- 
vedel, čo spraviť? 

Videl, že obaja chlapi vyčkávajú, kým 
k ním príde, Radili sa dačo medzi sebou. 
A potom jeden zakýval na Janka. 

Čo teraz spraviť? Tí mu veru ovce 
nevrátia! Bolo by dobre, keby zahuckal 
Dunaja na nich. Ale ak Dunaja dorúbu 
valaškami? Janko veľmi rád mal Du- 
naja. Nechcel ho obetovať. Nevedel, čo 
spraviť. Či bežať zpäť na salaš krstné- 
ho otca? Či volať na ratu? Ale zbojníci 
by ho dohonili. 

Do plaču bolo Jankovi a do zúfania. 

Jeden chlap sa však pobral k nemu. 
A Janko ostal ako zdrevenený, keď po- 
znal vňom — samého vodcu zbojníkov. 

„Hoj! Bodajže ťa! — to si ty Janko? 
a čože sa nám všade popletáš popod 
nohy? Nemal by si sa veru! No, teraz 
pôjdeš s nami!“ 

„Ale čo s ovciami?“ zaprosil Janko. 

„A Čieže sú to ovce? Tvoje vari len 
nie?“ 

„To sú krstného otca ovce...“ 

„TeraZ sú už naše — aby si vedel 
Janko! A aj ty si náš! Pôjdeš s nami 
a ani muk! Poženieš nám pekne ovce 
teba lepšie počúvnu. Pôjdeme k 
nám...“ 

Jankovi po týchto zbojníkových slo- 
vách začalo srdce trieskať a biť ani 
puknutý zvon. 


Vedel, že je v moci Zbojníkov. Vedel, 
že by sa im darmo vzpieral. 

A vodca zbojníkov sa s úľubou díval 
na šuhajka Janka ako pokorne a odo- 
vzdane ženie ovce, ani slova nepovie, len 
v očiach mu slzy hrajú. 


Myslel si vtedy vodca zbojníkov: vy- 
chováme z teba Janko takého zbojníka, 


Ú 

1 

| 

] 

s 

vi 
JN 
„ [| 
ZÁMNE 
V Ň 
z | 

# ý10 
NT) 
s ZH 
JÚ 
VÁ 


4 
Ú 


RO 


Ň NAŇ 
ASSISI 


a “. 





NAŠ 
ZAŇ 


00 
NO 





že mu nebude páru v krajine a ty sa 

vypomstíš sám najlepšie za otca... 
Ale nahlas to nepovedal. Nič nepove- 
dal Jankovi. 

- Len keď došli pred samým večerom 

na Trhliakov salaš, na krupinské vrchy, 

dal Jankovi dukát. 


To bol už tretí dukát, ktorý Jankovi 
dával zbojník. 

A myslel si pri tom vodca, Zbojníkov, 
že je to dukát posledný, ktorý mu dáva 
— lebo Janko si odteraz sám bude du- 
káty zbíjať. 


Plán oslobodenia. 


Oj, divoký to bol Život medzi zboj- 
níkmi! 

Tichý Janko ťažko naň zvykal a pla- 
kával v samote dlho Za salašom 
krstného otca, za mamkou a za otcom. 
A chystal sa, že sa raz predsa oslobodí. 
Ale ako? Nevedel. Nevedel veru, lebo 
Zbojníci ho strážili vo dne v noci. 

Toho večera sedel pri ohnisku na stol- 
čeku v pitvore. Hlavu si vnoril do dlaní 
a horko plakal. Rozpálenými líčkami 
padaly mu slzy ani hrachy. 

Ticho, tichúčko prišla k nemu Alžbet- 
ka a keď sa Janko pustil do hlasitého 
vzlykotu, pohladkala ho a pošepla mu, 

keď sa strhol: 
„Neplač Janko, Musíš byť smelý... 
voľačo ti chcem povedať: dnes budú 
Zbojníci hodovať...“ 

„Naozaj?“ opýtal sa Janko a naraz 
prestal plakať. 

Prišla tedy tá chvíľa, na ktorú sa toľ- 
ko v myšlienkach pripravoval a o ktorej 
Alžbetke nezmienil sa ani len slovkom! 

Nešťastie ľudí veľmi sbližuje, Aj tieto 
dve nešťastné deti veľmi sblížilo. Maly 
sa rady ani brat so sestrou. Plakávaly 
Spolu, aj nádeje si robily dovedna. 

Zlatovlasé, krehulinké dievčatko, kto- 
ré zbojníci preobliekli do zrebnej bielej 
suknice a vyšívaného oplecka a na hláv- 
ku mu dali šatku, nebolo nikto iný (vy 
„Ste istotne uhádli kto). 

No, Alžbetka, dcérka pána Baláža zo 
sitnianskeho hradu to bola! 

A Janko, aj ten to vedel. 

Často si vyprávali, keď ich zbojníci 
nechali samých, vyprávali si o $ebe: 
Janko o ovciach a Alžbetka o hrade 
sitnianskom a levickom. 


90 


V Jankovej hlave sa rodil plán na vy- 
slobodenie ... 

Zbojníci piekli troch baranov na vatre 
pred salašom. To bude zase dozaista 
hostina! 

A Ďuro Tíň, najstarší zbojník, s veľ- 
kými čiernymi fúzami, vyvalil pred vat- 
ru súdok pálenky. Slivovica tuhá ani 
čert! Keď Jankovi dali z nej okoštovať, 
vyhfkly mu hneď slzy. 

A Alžbetka potom ani nechcela. 

stráž mal sám bača Trhliak a Janko 
ho počul, ako kľaje, jeduje sa, že tí dru- 
hí budú sa veseliť, piť, jesť, hodovať a 
on musí strážiť. 

Ale dlho nemohli počúvať jeho kliatby, 
lebo sa vovalil do pitvora a hurtom na 
obe deti, ktoré sedely pri ohnisku, skrí- 
kol: 

„Ta sa pakujte! Vodca vás volá, aby 
ste sa aj vy išli zabávať s ním, ako po- 
riadne zbojnícke deti!“ 

Janko mlčal chvíľu, potom mrkol na 
Alžbetku len tak nebadane a šli pred sa- 
laš. 

Tam sa už pilo, Zbojníci krájali upe- 
čeného barana. Druhý sa piekol nad va- 
trou, na ražni. 

Janko si musel sadnúť s ľavej a Alž- 
betka s pravej strany Zbojníckeho vodcu. 

A potom nebolo hodovaniu konca kra- 
ja! 

Zbojníkom sa rozprúdila krv. Začali 
hulákať, vyspevovať a už si aj vyskočili 
a začali tancovať okolo vatry odzemok. 
Ale to im všetko bolo málo! Gajdoš sa 
naduchoval a zbojníci okolo ohňa hop, 
hop, hop! bez prestania, bez konca — 
kraja. Plieskali si na dlane, vyskakovali, 
dobre si nohy nepovylamovali a vatru 
preskakovali... 

Janko sa usmieval a Alžbetke to bolo 
divné, lebo jej sa zaclilo a bolo jej skoro 
do plaču. No Janko čím ďalej bol vese- 
lejší a sám začal spievať. 

Vodcovi sa to veľmi páčilo a rozkázal, 
aby išiel tancovať s Alžbetkou. Janko 
pri gajdách len tak vyskočil od vatry a 
pochytil Alžbetku do tanca. Tá celá za- 
divená, ani nechcela ísť. Ale Janko da- 
jako významne mrkol na ňu. Šla, tedy. 

A ako sa vrteli okolo ohňa, Janko sa 
odďaľoval od vodcu a šepkal svojej pek- 
nej tanečnici: 

„Alžbetka, ja som nie opitý, ja to len 
tak robím... vieš, dnes sa oslobodíme... 


ujdeme... zbojníci sa opijú a my musíme. 


opiť starého Trhliaka. Keď zbojníci po- 
spia, potom ujdeme...“ 





Tancu nebolo konca-kraja a Janko 
stačil vypovedať Alžbetke celý plán, čo 
a ako má robiť. 

Zbojníci boli už všetci opití ako čajky 
a všetci do jedného hulákali a vyspevo- 
vali, len čo im hrdlá stačily. 

A keď sa tma porozsýpala zhusta, 
zhusta, že ju krájať mohol, nevládal z 
nich ani jeden stáť na nohách. 

Zadriemali jeden po druhom okolo va- 
try. A sám vodca začal prvý chrápať, že 
hora len tak dunela. 

Alžbetka už dávno bola vykonala svoj 
úkol: ešte keď sa Zbojníci najlepšie za- 
bávali, vzala za črpák pálenky a pod 
fiertuškou ju Zaniesla starému Trhliako- 
vi, ktorý stál na stráži a ktorý ju za to 
nevedel prenachváliť — tak sa mu to do- 
bre videlo. Nuž, nelenila Alžbetka, Čo- 
nevídať, priniesla za druhý črpák a ne- 
hla sa od Trhliaka, kým zase všetko do 
dna nevypil. 

A keď zbojníci už nevedeli o svete, za- 
niesla mu ešte za jeden. 

Trhliakovi sa zakrútila zem pod noha- 
mi a zato, že bol starý, nebolo mu veľa 
načim. Opil sa aj on a zaspal tak tuho 
pri ohni, že by ho ani vyzváňanie nebolo 
prebudilo. 

A tu naší milí, hybaj! pustili sa be- 
hom dolu so salaša. 

Noc už bola. A temná bola. 

Ale Janko dobre si pamätal, kade hnal 
pred zbojníkmi ovce. 

Zle sa im išlo, veľmi zle. Alžbetka sa 
bála tmy a ešte viac toho, že sa zatá- 
rajú. Ale nepovedala nič o svojom stra- 
chu. Poddala, sa celkom vodcovstvu Jan- 
kovmu, ktorý sa v horách vyznal, ktorý 
hory ľúbil, lebo sa v nich zrodil. 

Zbojníci budú spať do rána ani zabití 
— to je isté a ráno oslobodený Janko a 
Alžbetka môžu byť na salaši krstného 
otca Jankovho. A keď tam budú, už bu- 
de dobre! Odtiaľ Janko potrafí aj posle- 
pačky. 

A vie Janko, čo má robiť. Dobre vie. 
Má svoj plán. A celou cestou nepovie 
Alžbetke nič, len ju bude viesť, len sa 
bude modliť, aby Pán Boh pomáhal. 


Oslobodenie. 


Okolo Šibeničného vrchu pod Sitnom 
shromaždili sa ľudia zo všetkých pod- 
danských dedín sitnianskeho pána. 

A to už načo? 

Ver, na dobré nie! Lebo keď pán Ba- 
láž volá — na dačo zlého volá! 

Šibenicu stavali od samého rána na 
Šibeničnom vrchu. 

Všetci v okolí vedeli, že idú dnes vešať 
Joža Duba, Ba, povrávalo sa, že aj jeho 
vlastná žena sa musí ísť pozerať ako jej 
budú muža, vešať. Ako ho budú vešať na 
výstrahu a strach všetkým poddaným. 

V temnom hlbokom žalári spovedal 
kňaz Joža Duba a prosil všemohúceho 
Boha, aby bol jeho duši milostivý. 

A keď vyviedli žalárovaného na ná- 
dvorie hradu, rytieri ho obkľúčili a dali 
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znamenie katovi, aby vyviedol z druhej 
cely jeho ženu. 

Ale rytieri, ba nikto na hrade nezapla- 
kal, nezaplakal nad tým žalostivým vý- 
javom, keď sa Zuzka lúčila so svojím 
mužom, Jožom Dubom a keď obom žalá- 
rovaným prichádzal na rozum ich milo- 
vaný syn, o ktorom nič nevedeli. 

Plakala zúfale Zuzka Dubovka, keď 
odtrhli od nej jej muža a vliekli ho s ru- 
kami okovanými a sreťazovanými. 

Aj sám pán Baláž bol zvedavý na toto 
divadlo. Chcel vidieť, ako budú Joža Du- 
ba vešať. Chcel počuť, ako budú poddaní 
nariekať pre svoju neposlušnosť. 

Rozkázal vtedy, aby mu priviedli jeho 
najmilšieho koňa. 

Keď mu Beluša priviedli, vysadol na 
neho tak ľahko ako mládenec a smutný 
sprievod sa dal na cestu. 

Vyšli pred bránu. Hradná stráž zatrú- 
bila. A pán Baláž zastal stáť, ani Zkame- 
nený. 

Zastal nemý pred dvoma deťmi, ktoré 
čakaly pred bránou. 

Nechcel vlastným očiam veriť! 

Soskočil s koňa. A keď sa mu Alžbet- 
ka hodila, do širokého otcovského náru- 
čia, zmäklo mu srdce ani striedka nové- 
ho chleba. 

A tu sa ozval prenikavý hlas, v kto- 
rom bola aj radosť aj zúfanie, aj bôľ, aj 
nádej... výkrik: 

„Otec!“ 

Pán Baláž sa obzrel a videl, ako chla- 
pec, ktorý priviedol jeho drahomilovanú 
dcérku, hodil sa k Jožovi Dubovi, odsú- 
denému na. šibenicu. 

A. Jožo Dub si nemohol objať syna, le- 
bo mal ruky v okovách. 

Čo aký úkrutný bol pán Baláž, čo aké 


tvrdé srdce mal, teraz mu skoro slzy 
vyhfkly z očú. 

A keď Alžbetka ušla z jeho náručia a 
chcela slabými rúčkami strhať okovy 
s rúk Jankovho otca, pán Baláž neroz- 
mýšľal ani chvíľku: dal slobodu Jankov- 
mu otcovi. 

A. bolo radosti a šťastia všade. 

Aj pán Baláž sa radoval, že mu Janko 
priviedol dcéru, aj rodičia Jankovi pla- 
kali od šťastia, že ich zachránil. 

A na veľkej hostine, ktorá potom bola 
na sitnianskom hrade, dal Jankovi pán 
Baláž sľúbenú odmenu: tisíc dukátov a 
zbavil Joža Duba, Jankovho otca pod- 
danstva. Ba, veľmi nahováral aj Janka 
aj jeho rodičov, aby ostali na hrade za 
čas, a potom ich vezme na levický zá- 
mok. 

Ale Janko a ani jeho rodičia o tom 
nechceli ani počuť! Pobrali sa do svojej 
rodnej bielučkej chalupy, na Kráľovce. 

A pán Baláž sa tiež pobral do Levíc na 
svoj zámok. 

Sitno ostalo dajaké pusté, len kedy- 
tedy sa objavili tu alebo tam v horách 
jeho lúpežní rytieri. (Pokračovanie.) 
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VÝSTRAHA SÚSEDOM 


Prečo snivý Váh tak žiaľne nocou plače? 
Prečo mať dnes syna piesňou smútku čičíka? 
Prečo rekviem znie už v duši rodných bratov? 
Prečo kuvik do tmy hroznú pomstu kuviká? 


Rozviaž jazyk vtákom sťahovavým zjara — 
zvesť nech o Golgote krutej nesú Slovákom! 
Vplietaj do vrkoča vlasti kvet konvalie! 

Bdi a večne chráň ju pred smrtiacim bodákom! 


Modrou krvou smyjú hriechov staré krivdy! 
vrátia mestá, kraje! — holubice nostalgie 
spevom plesu rty nám zvonov rozozvučia — 
a rod vyrve bité deti z hniezda tyranie. 


V prah náš nevpadne viac horda divá zhubne, 
bo bič osudu ju skmáše v priepasť poroby! 

a nám Zora šťastia na dlaň sletí plachá, 

bez judášskych bozkov — výraz pravej slobody! 


Žravý bes raz spadne k nohám tvrdou ranou, 
guľomet keď v nástup rezko zahrá ra-ta-ta, 
dávno v prachu prosiť bude sluha Hunnie — 
za hrsť zradnej lásky — to mu naša odplata! 


J. Klissenbauer. 





Ako vyšlo šialo z vreca 


V meste Kiew okolo r. 1910 sa tak 
rogmnožily lúpeže, že úradné orgány 
roghodly sa zadovážiť si dobrého poli- 
cajného psa. Nevedely uš iného spôsobu, 
ako chytiť prefíkaných zlodejov. Opa- 
trovanie ušľachtilého zvieraťa sverili na 
policajta Dragomirowa, 


Väčšieho milovníka zvierat od Dra- 
gomirowa ani by neboli vedeli najsť. 
Jeho láska k múdremu psovi bola pria- 
mo dojímavá, — Nielen tú úradnú psiu 
porciu dával svojmu chránencovi, ale 1 
stravu si s ním podelil. Niekedy ho pre- 
kvapil extrajemnými viršlami. Stalo sa 
medzitým, že v Kiewe zlodeji vyrabovali 
klenotnácky obchod, Páchatelia nezane- 
chali nijakej stopy: nech teda pes Sul. 
tán ukáže, čo vie. Dragomirow dostal 
rozkaz, aby vyviedol štvornohého detek- 
tíva na miesto zločinu. Policajt cestou s 
láskou hladkal svojho miláčka. „Si do- 
brým, verným z2vieraťom, milý Sultán,“ 
prihováral sa svojmu psovi a poťapká- 
val ho Do boku, 


Na mieste činu ich už čakal policajný 
riaditeľ s detektívmi. Keď prišiel k ob- 
chodu, Sultána odviazal s reťazi, aby 
hľadul a ňuchal. Sultán nebol leňochom, 
oňuchal prah, dvere a s radostným šte. 
kotom vrátil sa k svojmu vernému opa- 
trovnákovi, —výtečnému — Dragomirowi. 
Tento striasol s krku Úškajúceho sa psa 
a znova ho poslal hľadať Zviera po- 
slúchlo. Oňuchalo obchod, jeho zariade- 
nie a zasa len Úškavým brechotom. sko- 
čilo svojmu gazdovi na krk. Členovia 
policajnej komisie dojatí sledovali túto 
láskyplnú scénu. Dragomirow ale mal 
už tej lásky po krky, „Nechaj ma už 
na pokoji, ty sprosté, nevďačné zviera“ 
— hundral si nahnevane pod fúzami. 
„sprosté, nevďačné zviera! — dumal v 
sebe policajný riaditeľ — čo majú zna- 
menať tieto slová?“ Napokon šalamún- 
skou múdrosťou nariadil domovú pre- 
hliadku u statočného Dragomirowa. 
Skutočne našli u neho väčšiu časť šper- 
kov a mnoho iných ukradnutých vecí. 

(m. r.) 
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I. Ranený na hranici. 


— Zabijú ma možno... dozvie sa 
o tom môj syn... padnem tu... Ale ne- 
smiem! A keby aj — nežil som na- 
darmo... 

Zahľadel sa do jasnej teplej noci. 
Ticho. Rozrastalo sa do široka. 

Pretrhávalo ho len vydychovanie chla- 
pov. Ležali ukonaní v zákopoch na po- 
krovcoch, ako postínané duby. 

Kým sa tu usalašili, stálo veľa, veľa 
námahy. Veľa roboty. Oddych teraz je 
tým zaslúženejší. Tým sladší. 

Len guľometné stráže dávajú pozor. 
Oči vojakov pri nich zarývajú sa do 
noci, ako granáty. Ako oči verného psa 
na prahu gazdovského domu. 

Guľomet zakopali veľmi blízko hrad- 
skej. Veľmi blízko pri samej prednej 
línii nepriateľskej. Pri hradskej, na kto- 
rú nikdy nezabudnú... Ak vyviaznu živí. 
Budú na ňu vzpormínať. 

Musia sa mať veľmi na pozore, lebo tá 
blízkosť nepriateľa je strašne nebezpeč- 
ná. Nepriateľské zákopy sú na dosah. 

Zakopávajú sa ešte hlbšie. Ku guľo- 
metnému hniezdu vedie chodník od pe- 
choty. Od jej zákopov. Chodník, ktorý 
ich spája. Spája tak, ako jedna myšlien- 
ka všetkých vojakov. A pretrhnúť toto 
pojítko? Nikdy nedopustia, aby ho dakto 
pretrhol! 

Ticho hladká tvrdých zaznojených vo- 
jakov po zarastených tvárach, ako mať 
mežnými dlaňami. Ale to ticho sa dajako 
chveje. Tak ako povetrie pred búrkou. 

Kedy-tedy zašteká guľomet. Len má- 
lokedy. A potom stíchne celkom. Zmík- 
ne, ako zahriaknutá sirota. 

Vetrík sa pomaličky zaplieta medzi 
listie. Tak, ako by sa bál. Ale potom sa 
osmelí a začne ševeliť, šepotať, štekliť 
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listie. Začne žvatlať rečou, ktorá je vša- 
de na svete rovnaká. Pozrel sa hore. 

Pozrel sa na hraby. 

Zakývaly na neho tak prívetive... 
Tak prívetive, ako bukové haluze, tam 
— doma. V horách. A ten ich šepot, šuš- 
kanie, štikľavé ševelenie mu Zanieslo na 
chvíľu myšlienky domov... 

Potom sa Zadíval do synovej ustraše- 
nej tvári... 

A šepot sa prelieval do jeho slov. 

Len chvíľu. - 

Jeho veľké modré oči, v ktorých si 
kúpaval radosť zo života, mu odvlieklo 
zaštekanie guľometu. 

Tak. Nemožno teraz sniť. Nemožno sa 
vracať. Ani myšlienkami nie, lebo je to 
nebezpečné. Návrat by možno zničil. 

Treba ísť len dopredu! 

A tu v tichu začul pochod vlastných 
krokov. A pochod krokov kamarátov. 
Ťažké kroky zunely do spomienok, ako 
slová syna. A ostré strmé kroky, vojen- 
ské kroky dodrúzgaly mäkké slová sy- 
nove. Dodrúzgaly, zgniavily celkom. 

A ostaly len isté vojenské kroky. Po- 
chod. 

Pochod k bojovnej línii. Pochod na hra- 
nice. Lebo nepriatelia sa pustili do pre- 
padávania. Veľmi tuhého. Zúfalo. Chce- 
li si zaujať dôležitú hradskú. A začiatok 
mali šťastný. Poprelamovali pozície. Len 
kde-tu. Ale aj to bolo dôležité. Bolo tre- 
ba o hradskú húževnate bojovať. 

Parné ráno našlo ustaté vojsko na 
svahoch kamenných vrchov. Ťažko sa 
postupovalo. A Gregor nikdy nezabudne 
na ten znoj, na ten smäd... strašný 
smäd. Znoj a smäd na, rozpálených ska- 
lách. Nepriateľské lietadlá im lietaly 
nad hlavou, ako jastrabí nad kvočkou 
s kurenci. Museli sa pred nimi skrývať 
pod hrabami. Pred nimi trčala vysoká 


skala. V slnku sa leskla, ako rozbité 
zrkadlo. Pár skrívených stromov kývalo, 
ako starci s poslednou nádejou. Jazyky 
schly. Ťažké dýchanie a vzdychy kama- 
rátov trápily Gregora. Pomôcť sa neda- 
lo. Vyprahnuté ústa začal mordovať 
smäd. Vyškriabali sa na skalu. Ale po- 
stup bolo načim zastaviť. Lebo nad ich 
hlavami sa začal tuhý boj lietadiel. Bolo 
ich ani vrán na jar. Vojaci si ľahli pod 
stromy a oči si všetci vystrelili do neba 
ako prosbu o pomoc. Lebo bombardiaky 
začaly hádzať bomby. Okolo samý vý- 
buch. Trasenie. Mračná. Dym. Vrčanie. 
Hukotanie. Trieskanie. Práskanie. Bom- 
by. A výbuchy. Hlina. A dym... A tu 
sa vojakom rozpálily oči, ako skaly pod 
slnkom. Ako skaly, na ktorých ležali. 
Priletely naše bojovné lietadlá. Ich lie- 
tadlá. Ich záchrana. A vojakom stvrdly 
tváre, ako skaly, keď sa na ten boj dí- 
vali. Trvalo to dlhý čas. Možno štvrť 
hodiny... Nepriateľské lietadlo sa rúti- 
lo v plameňoch, ako postrelený jastrab. 
Padalo. Vojakom padaly s ním oči. Do- 
lu... dolu... Na nebi ostala cesta dymu. 
A tu sa pustilo horieť druhé nepriateľ- 
ské lietadlo. Pilot vyskočil. Padák sa 
dlho neotváral. Vojakom za zadfťhal 
dych. Padák sa otvoril... A kým sa 
pilot kolenbal medzi zemou a nebom, ne- 
priateľské lietadlá odletely. Potom smäd- 
ní zapotení vojaci pochodovali ďalej. Po 
hradskej. Kroky im na nej zvonily, vy- 
zváňaly až po pahorok. Celý bol zara- 
stený stromovím, A zem bola mäkšia. 
Museli sa pustiť odtiaľto do boja. Lebo 
nepriateľ strieľal ani besný. Guľomety 
štekaly ako psi pri ruvačke o kosť. Tan- 
ky rapotaly. Nepriateľské tanky. No, 
nevedely ani tými nepriatelia ubrániť 
svoju líniu. Dobili im ju. Ale premožený 
nepriateľ nemienil ešte prestať. Zahnali 
všetky sily na druhý pahorok a začali 
S hustou paľbou. Posielali menšie oddie- 
le pod ochranou tankov oproti, aby vy- 
provokovali k boju. Chceli ich zlákať do 
doliny pod pahorkom. Ale Gregor bystre 
presvietil ich fígeľ. S kopca by sa ím 
ľahko strieľalo... oho! To nie! Zbadal, 
že ich chú dostať do klietky. Nedali sa. 
Zahnali ich guľometovým dážďom zpäť. 
Pár mftvol ostalo na stíchnutom fronte. 
Vyprahlá, rozpálená zem cicala ich krv 
ako pijavica. 
Vyprahlá, zakrvavená zem. 


Guľomety ešte pár ráz zaštekaly, ako 
nespokojný pes, ktorý sa musí utiahnuť 
do búdy. Potom všetko stíchlo. Gregora 
vtedy vymenovali veliteľom roty. Prišla 
posila. A vojakom sa po tvárach rozlia- 
ly úsmevy a veselá reč bola ako kus 
chleba, ktorý práve jedli... Tma sa 
svalila na front. Postavenie vojska ne- 
bolo najvýhodnejšie. Preto si museli vy- 
hľadať lepšiu pozíciu. Nepriatelia ne- 
chceli zabudnúť na svoju porážku. Pre- 
plazili sa k nim. A skoro ich obklopili. 
Tma bola hustá, že krájať sa dala. Ale 
nepriateľ jej veľmi nedbal. Ráno sa do- 


tiahlo veľmi chytro. Zachmúrené. Na- 
durdené. Boli pripravení pustiť sa do 
nového boja. Bolo im načim vyrvať ob- 
sadený kopec. Pätnásť tankov sa, rozbeh- 
lo ku kopcu ako pätnásť oblúd. Ale 
vojsko nenapredovalo rovnomerne. To 
nepriateľa posmelilo, Skrižovaly sa bles- 
ky, ako pred strašnou búrkou. Bola to 
búrka. Guľometná búrka s ohnivým 
dážďom. Museli pred ním cúvnuť. Gra- 
náty padaly, ani dozreté hrušky vo vet- 
re. Husto. Husto. Zem padala. Zem 
vyletovala do vysoka a padala — na 
zem. Tanky, ktoré chcel nepriateľ naj- 
viac poškodiť, ustupovaly. Nepriateľ po- 
stupoval. Pechota pred ním cúvala. Naše 
guľomety pálily. Väčšina batalionu sa 
zahrabala vo výhodnejšom — mieste. 
A Gregor potom dal rozkaz guľometčí- 
kom, aby tiež ustúpili za ním. Ale ka- 
maráti od jedného guľometu neprichá- 
dzali. Boli traja. Gregora to veľmi 
Znepokojovalo. Zbadal ich ďalekohľa- 
dom. Ale signál, ktorý im dával zbadal 
aj nepriateľ. A okolo troch guľometčíkov 
začaly padať granáty.. Potom boj 
ustal. Ale kamaráti guľometčíci nepri- 
chádzali. Gregor s veliteľom sa vybral 
ich hľadať. Ale márne. Museli sa vrátiť 
bez nich. Prišli sami. Vojaci na chvíľu 
stíchli. Smútok im obsypal tváre. Straš- 
ná trpkosť. Päste sa zaťaly. Zdvihly. 
A. pohrozily ta, kde boli zajatí traja 
guľometčíci... Aj teraz je noc. Len je 
nie taká tmavá. Zákopy stíchnuté. Gre- 
gorové oči padly na ich dno. Noc sa 
vlečie pomaly, ako senný voz hore do 
lazov doma. Polnoc sa rozkročila 
V zákopoch nad spiacimi vojakmi a do- 
niesla — rozkaz. Pribehol vojak od 
veliteľa. Guľometná rota má naraz za- 
ujať dobité pozície. Rozkazy padajú do 
tichej noci. Vojaci skáču pri nich, ako 
pod kúzeľným bičíkom. A potom sa po- 
stupuje dolu, do hlbokej doliny. K prvé- 
mu Zákopu je len dajakých 300 krokov. 
Ale treba prejsť kus, ktorý je nechrá- 
nený. Nepriateľské guľky tam svištia 
ustavične. A granáty padajú. Trieskajú. 
Gregor prebehol prvý. A za ním skákali 
zohnutí chlapi. Prešli všetci, Jožo Odz- 
gan ťahal za sebou podvozok od guľo- 
metu celkom spokojne. Ani sa nezohol, 
ani nebežal. Kráčal tak spokojne, tak, 
ako po starootcovskej roli. Načo sa vraj 
uhýbať guľkám? „Čím sa jej viac uhý- 
baš, tým skôr ťa najde. Pred smrťou 
neujdeš. Tá čaká na teba...“ Do zákopu 
sa dostali chytro. Nepriateľ nemá ani 
tušenia o ich úmysloch. Háj je dosť 
hustý. Mesiac sa vyšobalil žltý, ani kura 
Z vajca. Vypadol z oblakov. A zadíval sa 
medzi stromy. Pooblieval ich žltkavým 
svetlom. Pod stromami poskladali voja- 
ci guľomety. Bedničky s muníciou. Vše- 
tko strelivo aj batohy. Gregor označuje, 
kde sa načim zakopať. Príde ku kama- 
rátovi Vlkovi, s ktorým slúžil vojančinu. 
Dáva mu rozkaz, kam má položiť guľo- 
met. A potom posiela Vlka, aby sa za- 





kopal neďaleko guľometu. Tri kroky od 
hraba. VIk si spravil dieru pol metra 
hlbokú. Tu sa Zabliskne. Zem sa zatra- 
sie. Vyletí. Zaduní. Stromy sa zachvejú. 
A ozvena sa zamoce medzi nimi. Vlkovi, 
pricapenému k zemi sa Za golier sypú 
hrudy. V zubách má hlinu. Kamene mu 
bubnujú na chrbáte. Oči má zasypané 
tmou. Dlho si ich nemôže roztvoriť. Pri 
hrabe je vyrytá diera, oveľa hlbšia ako 
Vlkova. Do nej by sa spratal celý VIKk. 
Nepriateľ ich teda zbadal. Všetci sa 
museli skryť. Ráno prišlo jasné. Čerst- 
vé. A vojaci Zčerstva schmatli pušky. 
Zo Zákopu je dobrý výhľad. A hlavne — 
dobrý výstrel. Guľometčíci začali. A to 
bolo, ako „dobré ráno!, dobre ste sa vy- 
spali?“ nepriateľovi. Nepriateľ nemal 
ešte ani vykopané celkom zákopy. VIk 
stojí s namierenou puškou. A páli. Kaž- 
dá hlava naproti, ktorá príde pod mušku, 
padá. Nepriateľskí sanitári behajú usi- 
lovne. Videť ich nosítka. Teda dobre 
triafajú. Nepriateľské míny letia pod- 
ludne. Tichúčko. Ale ani tie nevedia 
zmiasť vojakov. VIk strieľa, strieľa. Až 
mu s čela steká znoj. Nestačí si ho ani 
sotreť. Gregor stojí pri guľomete a ozna- 
čuje nový cieľ. VIk ho zavolal, aby sa 
prišiel pozrieť, či nestrieľa nadarmo. 
Gregor si zastal s ďalekohľadom. Za- 
šteká guľomet. Zarachotí. Gregor padá 
do zákopu. Padá, ako plný klas, pod- 
ťatý žencovou kosou. VIk ho dvíha. 

Hlava zakrvavená. Ruka odkväcnutá. 

Krv steká na zem. 

Nepriateľská paľba besnie čím ďalej, 
tým viac. Treba čakať, kým sa brecha- 
nie guľometov utíši. 

Gregor nadvihne ťažkú hlavu. 


VIk si kľakne k nemu. Pritisne si 
horúcu tvár na Gregorovu. Zakrvavenú. 
A. nemotorný chlapský bozk mu položí 
na líce. 

—— Kde ťa? 

Gregorovi hlava odpadne. A slovo, 
ktoré vylietlo z úst sa s rovnakou ťar- 
chou svalí na Gregora, aj na Vlka. 

— Oko... 

A. VIKk vidí, že nielen oko, ale aj ruka. 

Tu nový výstrel. Celkom zblízka. 

VIk padá, trafený do pís. 

Gregor sa odťahuje. Neďaleko tečie 
rieka. Hraničná rieka Dubravica. Vymyť 
si ranu načim a potom volať sanitu. Tá 
teraz nemôže prísť, kým guľomety ne- 
stíchnu. Kamaráti si myslia, že VIk od- 
vliekol Gregora ošetriť. 


Gregor Buk dotiahne sa k rieke. Pred 
oči mu predskočí syn. Chľapec drahý — 

Treští mu v hlave. V ušiach... 

Potom všetko tíchne. — Stíchne. 


II. Zajatý. 


Všetci sedliaci, ktorí neboli vojakmi, 
všetky sedliačky aj deti vybehávali na 
priedomie v to jasné dopoludnie. Dedin- 


ka, zpolovice slovenská, prehybovala sa 


otázkami: „Čo je? Čo sa stalo?“ Ale 
nikto neodpovedal. Každý len bežal na 
pažiť pred kostol, kde sa nahrnuli už 
všetci, čo len utekať vedeli. Nebežali ta 
len Maďari, ale aj Slováci, lebo muselo 
sa diať dačo mimoriadneho, keď je de- 
dina taká znepokojená. 


V poslednom čase, — od samej mo- 
bilizácie až dosiaľ — Blatnica, dedinka 
táto, celkom na hranici roztiahnutá, ne- 
vychádzala z rozrušenia, nevychádzala 
Z prekvapení. Sedliaci, Čo poostávali do- 
ma, múdre pokyvovali hlavami a proro- 
kovali zlé časy. A veru časy neboly 
dobré. 


Slovákov v dedinke začali nenávidieť. 
Začali do nich zabíýdať. Do Blatnice 
prišli všakoví páni a začali rozsievať 
rozbroj medzi slovenských a maďar- 
ských sedliakov, ktorí dosiaľ nažívali 
ako Boh prikázal, ktorí dosiaľ mali 
hlboko v sebe zákon lásky k Bohu a ze- 
mi rodnej. Dedinka ležala v posledné ro- 
ky ticho a tie udalosti začaly sa valiť 
na ňu príliš zprudka, takže sa nevedela 
naraz vzpamätať a dala sa strhnúť prí. 
valom. Vedeli síce Slováci, že žijú v Ma- 
ďarsku, ale nebolo im načim doteraz žiť 
inak ako po slovensky. No, prišly časy 
zlé — zlé časy prišly s maďarským 
vojskom, ktoré dedinku zaplavilo, ako 
kalná voda po búrke. A Slováci počúvali 
streľbu so strachom a v nespokojných 
nociach modlievali sa za svojich rodných, 
tam za hranicami, ktoré sú na pár kro- 
kov, len cez riečku prejdeš — modlievali 
sa vrúcne za slovenských vojakov... 
Zlé chýry k nim dochádzaly. A tu sa 
v nich mocne roztíklo slovenské srdce 
a bilo ako zvon hlasom jasným, nebo- 
jácnym, hlasom slovenským — 


Ich maďarskí súsedia, nahuckávaní 
v tých zlých časoch, nie div, všakovak 
začali sa k nim chovať — len nie dobre, 
čo nebolo ani divu. 


A preto aj teraz Slováci nedôverivo 
dívali sa s priedomí na ten shon pred 
kostolom. Podaktorí sa išli ta pozrieť, 
so srdcom stisknutým, ako v kliešťach, 
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so srdcom dotlčeným na najcitlivejšom 
mieste. 


Nedôverovali už, neverili viacej krás- 
nym rečiam — túžili po zemi slovenskej, 
Zemi drahej, ktorej kus mali v sebe a ju 
milovali láskou zrejmou, so dňa na deň 
väčšou. 

Pobral sa aj Ďuro Kriak aj Martin 
Dlhoš, aj Jano Žitniak so synom, šest- 
násťročným mládencom ku kostolu. A za 
nimi ponáhľali sa druhí slovenskí sed- 
liaci, kde-tu medzi nich zamiešal sa aj 
Maďar. Zvedavosť a dajaké tupé očaká- 
vanie ich ta hnalo. Jano Žitniak so sy- 
nom kráčali prví a práve keď dochá- 
dzali k tej živej hýbe, zástup ľudí sa 
rozstúpil a spravil cestu — maďarským 
dôstojníkom, ktorí šli popredku a dvom 
vojakom, ktorý viedli poviazaného £gar- 
distu slovenského, 

sedliaci zmíkli. 


Jano Žitniak stýpol a jeho syn sa za- 
kolísal v nemej trpkosti a päste sa mu 
sovrely nevdojak pri tele a len-len že 
mu zaťaté nevyletely hore, ponad hlavy, 
smerom k maďarským vojakom, vedú- 
cim slovenského gardistu. Ledva sa 
vliekol, s hlavou sklonenou, poviazanou 
Zakrvaveným obväzom a rukou tiež ce- 
lou Zatečenou soschýnajúcou krvou. Tá 
farba živej slovenskej krvi naliala vše- 
tkým sedliakom slovenským v tejto ma- 
ďarskej dedinke horkosť, nevysloviteľnú 
túžbu a lásku rozlievajúcu sa a prúdiacu 
zprudka a zvýšene po všetkých, ktorí tu 
stáli a nemohli a nevedeli pomôcť — ne- 
mohli pomôcť. 

Ranený kráčal zťažka a len keď pre- 
chádzal popri Žitniakovi zdvihol hlavu, 
akoby citil, že teraz sa môže pozrieť, le- 
bo stretne sa s láskou vrelou a vrúcnou, 
ubíjanou a predsa mohutnou, s láskou v 
očiach sedliaka slovenského, žijúceho za 
hranicami. A ako tak zdvihol zakrvave- 
nú hlavu, oči sa im stretly. A Jano Žit- 
niak chcel vykríknuť v úžase, bôli, pre- 
kvapení, trpkosti a oddanosti: Gregor 
Buk! No, zadržal výkrik v sebe, hlbo- 
ko, na dne a mráz mu prešiel celým te- 
lom a dlho, dlho trvalo kým prišiel k se- 
be. A keď bol zase tvrdým, mocným 
sedliakom, dôstojným v svojom chlap- 
skom veku, začal sa v ňom rodiť plán. 

Maďarskí vojaci viedli Gregora Buka 
na žandársku stanicu, kde bolo aj vojen- 
ské veliteľstvo. 


Vedeli všetci, čo Gregora Buka čaká. 
Vedeli to maďarskí aj slovenskí sedliaci. 
A. vedel to aj Buk. Kráčal stroho. Rázne. 





A niesol za sebou oči, verné oči Jana 
Žitniaka, kamaráta svojho, omnoho star- 
šieho, no tým úprimnejšieho, chlapskej- 
šieho, kamaráta, s ktorým zažívali dobré 
aj zlé, s ktorým prežili ohnivé roky sve- 
tovej vojny, i roky pokoja na dedine, na 
Slovensku, lebo Jano Žitniak kúpil si tu 
pole v Maďarsku ani nie tak dávno, lén 
pred siedmymi rokmi. Pred tým súsedily 
jeho zeme so Zemičkami Gregora Buka, 
ktorý bol už vtedy rychtárom v Kleno- 
ve, rodnej dedine obidvoch. 


Keď sa teraz Jano Žitniak za ním po- 
Zeral, ožívať začaly pred ním do zabud- 
nutia pochované roky — a v nich ako 
stredobod všade a vždy vystupoval Gre- 
gor Buk, sedliak tvrdý, klenovský rych- 
tár, dva razy za jedon druhým zvolený, 
slovák, o ktorom počuli aj tu za hrani- 
cami veľa. Nevedeli maďarskí sedliaci 
tejto pohraničnej dediny, koho po ulici 
vedú vojaci. Nevedeli. Vedeli to len ma- 
ďarskí dôstojníci. A veľmi zle, že to ve- 
deli. Lebo nebude s Gregorom Bukom te- 
raz milosti. Podaktorí Maďari, ako do- 
chádza] k bráne žandárskej stanice, chy- 
stali sa, že budú blato hádzať na gar- 
distickú uniformu, no stretli sa s pev- 
ným pohľadom Jana Žitniaka, ktorý 
kráčal za raneným zajatým hore dedinou. 
Kráčal pevne, s hrdou hlavou, akoby 
domov. Kráčal pomaly, pevne. A pri žan- 
dárskej stanici kroky ešte zpomalil a 
vrhol chytro pohľad do dvora. 

Potom sa poponáhľal domov aj so sy- 
nom, ktorému bolo divné, že otec ani 
nič nehovorí, ani sa neobzrie, len kráča 
pevne, akoby mal pred sebou dlhú ťažkú 
cestu, 


1II. Zachránený. 


Mrcha noc mali slovenskí sedliaci v 
Blatnici. Nebolo azda ani po polnoci, keď 
v každom dvore začali rámusiť maďar- 
skí vojaci a pozobúdzali všetko živé v 
dedine. Hlasy lietaly ako slepé čierne 
kavky a padaly v hluchej ozvene do tmy. 
Tá noc videla sa taká príšerná, taká 
chmúrna a studená od strachu, že Zo za- 
čiatku nechcelo sa ani nikomu na ulicu. 
Slovenskí sedliaci na ňu vyjsť ani ne- 
mohli, lebo tých všetkých vypočúvali 
maďarskí žandári a dôstojníci. Len Ma- 
ďari, vyburcovaní Zo sna, tvrdého ako 
júlová žeravá zem sbehávali sa do hýb 
a naraz sa po dedine rozniesol chýr, že 
Zajatý gardista, ktorého včera doviedli 
sviazaného, zmizol. Nikto nevedel ako 
a kde. Len pozdejšie donášaly hlasy v 
tme ďalšie podrobnosti: Vojaka, ktorý 
ho strážil našli omráčeného, sviazaného, 
s ústami zapchatými ručníčkom, bez 
pušky, vyvaleného pred vylomenými dve- 
rami komory, kde bol zajatý gardista 
tej noci uväznený. 

Chýr riastol do ohromnej šírl:y, kaž- 
dý vedel povedať dáku možnosť, dáku 





nepravdepodobnosť, alebo náznak sku- 
točnosti, ale nikto nevedel nič určitého. 
Vymýšľaly sa všakové dohady o člove- 
ku, ktorý dovlečený zpoza hraníc rozru- 
šil Zznepokojenú dedinku. Nevedeli ani 
jeho meno, ani jeho tváre dobre nevideli, 
ale našli sa aj takí, čo vypravovali 0 
ňom, ako veliteľovi gardy, ako tuhom 
politikovi, nepriateľovi, človeku nebez- 
pečnom, nebojácnom, ba i o jeho deťoch. 

Sami nevedeli, kde nabrali tieto chý- 
ry. Len ich prijímali, verili im sväto- 
sväte a podávali ich ďalej, roztiahnuté 
ešte do väčších nemožností. 


Nikto nevedel istotne, čo sa stalo. 


Len to bola istota, že slovenských sed- 
liakov vyšetrujú, že prehrabúvajú sa im 
po domoch, po humnách, maštaliach, že 
lezú na, povaly, hľadajú a kutrú v sene 
aj v stohoch, ba i do studní nazerajú i 
do truhlí gazdinám a záčinov v komo- 
rách. 

Každý kút prezrú, všetko im je podo- 
Zrivé, každý sedliak s nečistým svedo- 
mím, na ktorého načim kričať, veď s 
krikom vynúti sa dajaké priznanie. 
Ale priznania niet. Je len tupá odhodla- 
nosť, nič nevravieť a trpieť, trpieť, krik 
aj hrešenie, aj prekutávanie a aj vypočú- 
vanie. 


A. tak do samého, samučkého rána de- 
dina, sa prelamuje v strachu a v očaká- 
vaní dačoho strašného, dačoho veľkého, 
čo azda vykúpi, alebo vrhne ešte do väč- 
ších nepokojov, do väčších neistôt. 

Podaktorých slovenských sedliakov 
odviedli na žandársku stanicu a tam s 
hurtom i podobrotky, líškaním 1 preklí- 
naním mámia dajaké veľké slovo Zrady, 
dajaké slovo prezradenia tajomstva, kto- 
ré je veľmi sväté, také sväté, že 
žandári a dôstojníci nie sú si na čistom, 
či vôbec existuje. 

Vypočúvanie sa ťahá. 

Zrazu sa žandári rozbehali po domoch 
maďarských a zisťujú od maďarských 
sedliakov, kto bol zo Slovákov včera do- 
ma a zasa sa rozletia po slovenských 
dvoroch a snoria. Kto nie je doma dnes. 





Ale všetci sú doma. Všetci. Nie ich je 
menej. Ale ani viacej. — Viacej o Gre- 
gora Buka, zajatého gardistu, ktorý tak 
znenazdajky Zmizol naraz prvú noc, čo 
ho sem doviedli. 

Telefóny brnčia. Dávajú sa rozkazy fi. 
nančným strážam na hraniciach zostriť 
stráž. 


A znova sa prekutávajú domy, humná, 
stohy. Všetko. Každá vec je po- 
dozrivá, všade je miesto, kde sa môže- 
najsť ukrytý gardista, teraz taký ne- 
návidený. 

Ale nenajde sa. Nenajde. 

Vypočúvaných sedliakov popúšťajú 
domov. Jano Žitniak, vypočúvaný medzi 
prvými, pustený je napokon. 

No, keď príde do svojho dvora, kde ho 
čakajú so strachom uplakaná žena, syn 
aj svokra, ani slova im nepovie, ani do 
chyže nejde, len sa ponáhľa do komory. 
A keď syn Ďurko uteká za ním, pozrie 
sa na neho prísne. A v tom otcovskom 
pohľade syn pobadá prisny príkaz, z kto- 
rého rozumie len to, že do komory te- 
raz nesmie vkročiť. A Ďurko Žitniak sa 
pod tým prísnym pohľadom otca musí 
zvrtnúť a musí odísť do chyže za mate- 
rou a nechať otca, Jana Žitniaka na 
dvore, pred komorovými dverami s roz- 
jasnenou tvárou — takou rozjasnenou, 
ako slnečný deň, rozžeravený slnkom. 

Stojí chvíľu Jano Žitniak pred komo- 
rou, Ňapchá si tabakom fajku, pripáli 
Si, Zabafká a očkom mrkne v tú, a zas 
v hen tú stranu, zakníše sa. 


A. potom vkročí do komory, celej po- 
prechadzovanej žandármi. Prejde pár ra- 
Zy, pozrie sa ešte na dvor a potom za- 
klope na veľký sud a prejde po komore 
a hovorí si len sebe, no vyzerá to, ako- 
by hovoril dakomu, koho nevidieť, hovo- 


rí hlasom teplým, prehriatym chlapským 
rozochvením: 


„No, dobre je už, chvála Bohu! Už bu- 
de pokoj. — Už je dobre.“ 

Potom zamkne komoru, kľúč strčí za 
sáru čižmy, vojde do chyže a zavolá 
syna, 


A kráča so synom hore dedinou k po- 
liam, rozzeleneným jaravou sviežosťou. 
Nič mu nepovie. A to ich mlčanie je také 
ťažké, ako balvan, ktorý by bolo načim 
odvaliť. Cíti to otec. Cíti to i syn. A len 
ďalej mlčia. Mlčia až kým neprídu ku 
krížu, ktorý je na krížnych poľných ces- 
tách. Tam otec zastane. Pozrie sa na sy- 
na. Pozrie sa mu hlboko do očí. A po- 
hľad sa mu Zohreje mocným citom, le- 
bo v očiach synových vidí svoju tvár. V 
očiach svojho dorastajúceho syna vidí 
seba. 


i 
Dlho sa na neho díva. Potom nemo 


ukáže na kríž. Syn sa zachvie. Tak sa 
Zachvie, ako hlas prvých otcových slov: 

„Syn môj, spravíš to, čo ti teraz po- 
viem.“ 


—7 Spravím, otec!" 


—— —— - -— 
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Nenačim už vravieť, ani sľubovať viac, 
ani sa vypytovať. 

Načim sa len pozrieť do očú zase! Do 
očú verných! 

A potom načim Janovi Žitniakovi 
zmäknúť a stisnúť si syna v širokom 
náručí a pritisnúť si jeho mäkuškú tvár 
k svojim pychľavým zarasteným lícam, 
zamozoľovenú, ťažkú, ťarbavú dlaň po- 
ložiť na jeho hlavu a hlasom dobrým, ta- 
kým dobrým, ako rodná zem povedať 
mu: 


„Syn môj, ja viem, že spravíš“ — — 


IV. Sme slovenská stráž. 


Bol už pokoj. Pokoj vyprosený. Vy- 
modlený. Vyplakaný. Vytúžený. Svätý 
pokoj. Vojská nehlively už po hraniciach. 
Robotní chlapi poľapili zem rodnú v ro- 
bote úmornej, vrátili sa domov, učiť svo- 
jich synov robiť, aby zem rodná bola do- 
brá, čím ďalej, tým lepšia. 

Máj prišiel dáždivý. Požehnaný. Obilie 
začalo tuho riasť do vysoka. A s ním 
riastly nádeje slovenských sedliakov na 
život oslobodený, život krásny a radost- 
ný, ktorý má byť oslavou zeme a Boha 
všemohúceho. Nebolo dňa, že by nebolo 
pršalo. Každý si s radosťou opakoval: 
Dáždivý máj — v stodole raj. 


1 toho večera sa spustil dážď ešte 
prudkejší ako inokedy. 


Anna Buková a jej syn, Štefan Buk 
kľačali pred krížom pri posteli a nahlas 
sa modlili. V tej modlitbe bolo toľko žia- 
ľu, že div, že sa do chyže spratal. Mate- 
ri aj synovi pustily sa slzy tiecť po tvári, 
keď pred fotografiou Gregora Buka mo- 
dlili sa za míýtveho drahého. Pri tej mo- 
dlitbe ťažko im bolo zdržať sa plaču, ba 
ani sa plač zdržať nedal. Aspoň sa uľa- 
ví plačom človeku. ,Odpočinutie večné 
daj mu, 6 Pane, a svetlo večné nech mu 
svieti, nech odpočíva v svätom pokoji! 
Amen.“ 


Štefan vstal. Vyšiel na dvor. Mať sa 
ostala modliť ešte. 


Štefan sa Započúval do májového dáž- 
ďa, ktorý vyhrával tichú pesničku o do- 
brote Božej. A predsa, nedalo sa zabud- 
núť ani v tejto dážďovej radosti zeme, 
úrodnej zeme na otca a nedalo sa Za- 
hnať od seba všetko to, čo už toľké časy 
ubíja a morí jeho, aj materu. 


Nevedel ani Štefan dobre, ako je to, že 
skoro všetci sa od hraníc vrátili, len je- 
ho otec nie. A mať dostala zprávu, kto- 
rej sa veriť muselo: že otec bol ranený 
i 3s jedným kamarátom, ktorý zomrel na- 
raz pri ňom a podľa výpovedí dvoch vo- 
jakov odtiahol sa s ranou k rieke Du- 
bravici, pravdepodobne, obmyť si rany 
a v slabosti padol do vody a utopil sa. 
Tak to mohlo byť. Ale či to tak bolo? 


Ach! Nech bolo tak, lebo inak! otca 
niet! Drahého otea neuvidí viacej a már- 
ne je-všetko,. márne kliatby i zatínania 





pästí, i trpkosť i žiaľ... Len modlitba 
nie je márna. Modlitba za jeho dušu. 


Načim sa smieriť. Načim nahradiť 
otca! 

Načim si zastať pevne na otcovo mie- 
sto! 

Štefan vošiel do chyže. 

A za ním zápäť vošla dnu Križanka 
— tretia súseda. Bukova mať vstala, 
prežehnala sa pri stole ťažkou rukou a 
oči, hlboko vpadnuté do fiaľkovaných 
jamôk uprela na Križanku. 

Tá sa prišla len spýtať, či pôjde mať 
Bukovka zajtra na trh do mesta. Išly 
by spolu, lebo aj ona pôjde s vajcami a 
tvarohom. 

Zato, že od tých čias smutného chýru, 
že Gregor Buk jej viacej domov nepríde, 
Bukovka málo vravela, „povedala len 
ustate: ,„Pôjdem súseda. Príďte ma ráno 
zavolať.“ 

Potom Križanke nezbýva inšie, len od- 
ísť a povedať: „Dobrú noc“. 

Križanka ledva že prišla domov a sa- 
dla k synovi na lavicu, začula, že dakto 
na oblok klopká. Najprv sa jej videlo, že 
to tak dážď bubnuje, no pozdejšie, keď 
klopkanie bolo hlasnejšie, obrátila tvár 
k obloku. A tu počula, ako dajaký mladý 
hlas volá: 

„Jožko, poď trochu von!“ 

Jožko Križan sa najprv trhol a potom 
vyskočil od stola k dverám. Mať vyšla 
za ním. No, keď si zastala na mokrej 
podstene, syna už nebolo! 

Naľakaná zvolala do tmy: 
kdeže si?“ 

Ale odpovedala. jej len slabá ozvena, 
zahlušená šušotom dažďa. 

Rozbúchalo sa v nej materinské srdce. 
No, potom sa chcela uspokojiť myšlien- 
kou, že to bol dozaista dajaký kamarát 
z Hlinkovej mládeže, ktorý ho volal. 
Azda mali aj schôdzku. 

Vošla dnu a odpravila posteľ pre sy- 
na. 


„Jožko, 


O EO O EV ———— 


U Kršiakov sedeli za stolom toho ve- 
čera, štyria chlapci a práve sa rozpustile 
rozosmiali, keď bolo čuť na. okne klop- 





— 


kať dakoho. Stíchli na chvíľu a v tichu 
počuli dakoho, začuli hlas, ktorý im pri- 
pomínal dávno zabudnutého človeka. 
Hlas volal Martina Kršiaka staršieho aj 
Miška Kršiaka von. Vybehli a stratili sa 
pod sieňou. 


Ich kamaráti čakali chvíľu na nich, 
no, keď neprichádzali dobrú chvíľu, vy- 
šli von. 


Už chceli ísť dať tetke Kršiačke, kto- 


rá dojila v s stajni, dobrú noc, keď ich 
pod sieňu zavolal Miško Kršiak. 


O chvíľu bolo vidieť, ako sa chlapci 
rozbehli chytro po dedine domov. 


Miško vošiel do chyže a keď videl, že 
mať ešte dojí, vzal si klobúk i kabát i 
klobúk a kabát brata Martina a vytra- 
til sa Zo dvora poza humná do noci. 


O EO o—— o —DO— — 2 o — 


Leštiakovci už boli zhasli a chystali 
sa, že si ľahnú, keď tu dakto zabúchal 
zprudka na dvere. Ujček Leštiak zavolal 
k dverám trochu nahnevaný: 


„Kto je to?“ 
„Ja, Martin Kršiakov“. 
„No, a čo že tak neskoro?“ 


„Nech príde Janko trochu von, ale na- 
Taz a oblečený, mám mu čo súrneho po- 
vedať!“ 


„No, ten už spí vari.“ 
„Nespím Martin! Naraz idem“, zavo- 
Ja] Janko Leštiak. 


„Ale obleč si aj kabát aj klobúk si 
vezmi!“ 

„A. Kdeže sa tak chystáte, v noci, na 
vohľady máte ešte času dosť ?“ 

„No — len —“ Martin sa odmlčal. 

„Vari to nesmiem vedieť? Vy galgani 
máte vždy dajaké tajnosti! Len aby sa z 
toho zas neukázalo čertovo kopýtko! 
Aby ste dačo nevyviedli!“ 

„Ale čožeby!“ 

Janko Leštiak sa obliekal tak chytro, 
akoby ho dakto poháňal. 
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Keď si zastal udychčený na podstení 
pred Martinom, zapína] si ešte kabát. 


Pár slov — a už ich nebolo vo dvore. 


Išli vyvolať Petra Babiaka a Ďura Ho- 
moľu. 

A dosť. 

Hlásnik trúbil deväť hodín. 


V. Stratení synovia. 


Ráno bolo v Klenove 
deň. 

Matky vybehávaly zo dvorov, od sú- 
sedov behala súseda do súsedov a plaču 
a. Zalamovaniu rúk nebolo konca kraja. 


ako na súdny 


Četníci hľadali matkám synov po ce- 
lom okolí. 

No, deň prešiel, deň, čo vyzeral ako 
súdny, deň strašných bôľov a o synoch 
ani chýru, ani slychu. 

Bol to práve deň pred sviatkom ma- 
tiek. 


VI. Zastrelený na hranici. 


Noc bola. A tmavá bola. A zasa prša- 
lo. Pršalo a ten dážď bol ako radosť 
chlapcov, čo sa ťahali od druhej strany 
hraníc k Dúbravici. 

Ten, čo ich viedol, dával im znamenia 
klepkaním na stromové kmene. Nevideli 
ho, len čuli jeho znamenia. A za tým 
hlasom šli, ako za hlasom záchrany, za 
hlasom vyslobodenia. Bol to hlas vodcu 
odhodlaného, na ktorý bolo dobre spo- 
ľahnúť sa, lebo to bol hlas dobrého 
vodou. 

Medzi malými čierními postavami šla 
zťažka, akosi kolísavo postava chlapa. 
Podopierali ho tie malé postavy a vyze- 
Talo to, akoby ten veľký bol bez tých 
malých stratený. 


0 o — — —— —— — — — 


Vodca tejto skupiny postáv, ktoré sa 
ťahali nocou k hraničnej rieke zastal. 
Obzrel sa okolo, načúval a potom vy- 
čkal kamarátov. Rozradostnený Zašep- 
kal: „Už sme tu! Pri tej čistinke, v tých 
kriakoch je čln.“ 

„Len či nás nezbadajú!“ 

„Ale, čože by! Veď nie prvýráz idem 
cez hranice. Naučil ma dobre otec, ako 
a čo! V týchto miestach sú všade okolo 
rieky stromy, prší, tma je hustá — to by 
im naozaj šťastie muselo priať, ak by 
nás v takomto psiom čase Zbadali. — 
Ticho! Pre Boha! —“ 

Ozval sa do noci ostrý pisk. 

„Zbadali nás!“ zašeptal daktorý a za- 
triasol sa ako osika vo vetre. 

„Chytia nás a so mnou je koniec“ po- 
vedal chlap chlapcom. „Keby som aspoň 
plávať mohol — zachránil by som sa az- 
da, ale s ranami, bolesťou a postrelenou 
rukou, celou poviaZzanou nemožno mi 
plávať! Bože, pomôž nám!“ 

„Čo teraz? Chytro voľakto vravte!“ 

„Chlapci, poskáčte do vody, viete plá- 
vať, mňa nechajte tu, zachráňte sa as- 


poň vy a pozdravte mi syna, môjho Šte- 
fana — — —“ 

„Nie“, zasypel vodca. ,„Nie!“ zašeptali 
druhí. Zašeptali všetci. „Musíme vás za- 
chrániť s nami!“ 


„Chlapci, mňa budete poslúchať, ja 
som vás viedol“, povedal zadychčane 
vodca skupiny, ktorá roztratená v kria- 
ku netrpezlive počúvala vodcov vzruše- 
ný hlas. „Chlapci, ja ich obehnem, s dru- 
hej strany budem bežať, smerom da Ma- 
ďarska tak, aby počuli a budú sa nazdať 
že som sám a polapia ma a možno... 
možno... nech! vy bežte, bežte potom, 
keď ma budú naháňať, keď ma budú... 
sbohom chlapci! 


Tam pri tej olši v kriakoch je čln! 
Ja ich budem vodiť po hore, aby ma čím 
dlhšie chytali a vy aby ste mohli bezpeč- 
ne ujsť... Na stráž!“ 


Obzrel sa ešte na nich a stratil sa v 
hustej tme medzi stromami. 
Všetci čakali, Čo sa stane. 


Niečo sa stať muselo. Veď zachrániť 
sa načim. Všetko v človeku volá po zá- 
chrane. Mladosť volá úpenlivým hlasom. 
Zem volá materinským hlasom. Matky 
volajú boľavým hlasom. Zachrániť sa 
načim. 

Preto sa musí niečo stať, 

A stalo sa. 

Na ľavej strane čistinky bolo v“dieť 
človeka. Na kuse za ním zaprašťany ha- 
luze. A ozvalo sa maďarsky: „Stáť!“ A 
Zase sa ozvalo zaprašťanie a šuchot ťa- 
hanej haluzi. A zasa „stáť!“ A zase za- 
prašťanie. 

A tu výstrel. 

A zase zaprašťanie haluze asi tricať 
krokov naľavo od čistiny. A bežanie. A 
Zase výstrel. 

A výkrik, zadrhnutý vpoly. 

Maďarské zahrešenie. 

A slovenský mladý výkrik. 

A o chvíľu zahvízdnutie. A o dlhý 
čas kroky. A hlasy. Chlapské. Tvrdé. 
Gstré. 

A zápäť bolo vidieť svetlo elektrrcké- 
ho lampáša, veľmi veľkého. A v svetle 
kus financovej uniformy. 

A o chvíľu druhé svetlo. 

A. vo svetle človeka, nesúceho dajaké. 
ho iného človeka. Ten, čo niesol, bol fi- 
nanc. A ten druhý bol pravdepodobne 
zastrelený. 





Financi zasvietili na neho a potom je- 
den zaklial a bolo z kliatby počuť ledva 
len: ,„... také chlapčisko..,“ 

Financi sa chvíľu radili. 

Potom zdvihli mýtveho a niesli ho ho- 
re popri rieke na pár krokov. 

Potom zastali a položili ho na zem. A 
mlčali a vyzeralo to, akoby rozmýšľali. 

Zase zdvihli mítve telo. 

A. hodili ho do rieky. 


Tma sa Za nimi zavrela, zhltla "!, ako 
voda mítve telo. 
Nechceli tí ukrití plakať. Brán i sa 


slzám. 

Ale ubrániť sa nevedeli. Srdce im sti- 
slo dačo tak mocne, že ani slova vyriecť 
nikto nevedel. 

Len jeden sa chcel odvážiť povedať, 
no chlap si pretrel zdravou rukou oči a 
povedal stroho: 

„Poďme! Teraz je čas —“ 

O chvíľu niesla voda hraničnej rieky 
čln, v ktorom sa černely smutné posta- 
vy, nemé, strašne tiché a slzy im ďalej 
stekaly ako májový dážď, čo neprestá- 
val rovnako padať na zem pred hranič- 
nou riekou i za ňou, padať čo Božie po- 
žehnanie ľuďom verným aj neverným. 
— Rieka niesla čln k brehom, drahým 
rodným brehom. A rieka bola hrobom 
tiež, Rieka bola mostom k životu. A rie- 
ka bola aj priepasťou smrti. Rieka roz- 
deľovala. Rieka nespájala. Táto hranič- 
ná rieka. 


VII. Pochod verných. 


Bol deň matiek. Ráno nedeľné prišlo 
modré, ako oči Madonny čistej. 

Ale Klenov zavalený bol dosiaľ smút- 
kom materí, ktorým sa stratili synovia. 

No v to ráno ako po dažďoch jas, tak 
po smútku jasavosť radosti — synovia 
prišli. 

Ten radostný chýr rozniesol sa po de- 
dine. 

Celá dedina tono rána požehnaného šla, 
im v ústrety. 





Štefan Buk bežal prvý oproti svojím 
kamarátom, 


A onemel na kraji dediny radostným 
vzrušením, ba vari zázrakom, ktorému 
sa mu ani veriť nechcelo, onemel pred 
ním pokorne, odovzdane, onemel pred 
svojím otcom, Gregorom Bukom — ži- 
vým. 

„Doviedli sme ti otca“, povedal Štefa- 
novi Martin Kršiak. 


„Doviedli sme vám muža tetka!“ 
„Doviedli sme našej dedine rychtára!“ 


Ľudia by boli plakali, ale tu sa bolo 
načim radovať s radujúcimi sa. 


Tetka Bukovka pribehla a vrhla sa do 
náručia svojho muža, no ten nemohol 
ju objať len jednou rukou. Druhá trčala 
pri tele, zaviazaná. 


A matky si objaly synov. Svoj naj- 
krajší dar. Synov, ktorý im dali najkraj- 
ší dar: vernosť a obetavosť najdrahšej 
jedinej materi — rodnej zemi. 

Dlho na slávnosti hovoril k svojím ro- 
dákom znovuvzkriesený klenovský rych- 
tár. 


Garda a Hlinkova mládež poch „ovala 
pred ním. Bol to pochod vernýca pred 
verným. 


A potom vyšiel na tribúnu Martin 
Kršiak. 


Hlásil dedine rodnej zachránenie rych- 
tára a smrť mladého brata Žitniaka, 
ktorý sa obetoval, aby zachránil rychtá- 
ra i svojich kamarátov. 


Hlinkova mládež slávnostne sľúbila, 
že zaraz pôjde hľadať jeho mítve telo a 
pochová ho tu, v rodnej slovenskej zemi, 
a bude to, čo odplata lásky za lásku, 
vernosti za vernosť. 


Zo srdca sa vynul spev: „Kto za prav» 
du horí...“ 


Horely srdcia svätým ohňom, najsvä- 
tejším ohňom ako sviece nad hrc om 
hrdinov, ako svetlá jarnej cesty. 


Gregor Buk veľaráz musel vyprávať o 
láske Slovákov za hranicami, o tej ne- 
mej láske, ktorá ho vytrhla z istej smrti 
pre život a dala ho národu. O tom, ako 
hc Žitniak v noci s chlapcami vyslobodil 
Zo Žandárskej stanice, ako ho skryl do 
veľkého suda, ako v tom sude musel 
dlho, dlho bývať, až kým vojsko neod- 
išlo, ako nebolo možno povolať lekára, 
lebo ten by ho vyzradil a bol by strate- 
ný, ako prešiel cez rieku hraničnú mla- 
dý hrdina Ďurko Žitniak a — všetko, 
ako ho Maďarmi zajali, keď bol ranený. 

No, to boly vzpomienky na ktorých 
hias zvonil radosťou. Vyslobodzujúcou 
radosťou. 

Lebo na konci všetkého je radosť. Na 
konci každej cesty je cieľ. A v cieli je 
radosť. Lebo keď sme došli cieľa, došli 
sme k radosti. 

A radosť bola všade, keď chlapci dali 
svojmu kamarátovi otca, tetke Bukov- 
ke muža, dedine rychtára a zemi, ako 
drahej materi rodnej: verného syna. 


Pre „Novú mládež“ napísal 
Gregor Cút. 





ŽEHNAJ NÁROD NÁŠ... 


(Z vďaky tým, čo chránili na východe hranice nášho Slovenského štátu.) 


Tisíc rokov bilo! — dvadsať rokov bilo! — 

a zub času sekal naše biedne telo... 

Hoc zahryzli do nás sťa hyeny dravé, 

hoc tiekla krv naša v gágory pažravé 

a tisíce hromov trieskalo na Tatry, 

keď brali neprávom to, čo len nám patrí — 
zaťal Slovák dlaň v päsť a zakričal: Už dosť, 
aj Slovák má právo v živote na radosť! 

Ruky sa sopäly v štít pravdy odboja 


za Boha — za národ, Slováci do boja — — — 


dali sa a videl súsed i svet celý, 

že svoje nedáme, že sme národ smelý! 
Veď vymazať chceli nás z mapy Europy — 
však plece ku plecu daly sa dokopy, 


srdcia sa sopäly v svornosti na hradby, 


ktoré odrazily i strely i kliatby, 

čo nepriateľ vrhal na naše zákopy, 

a hrdinov hlavy národ slzou kropí: 

Vďaka Vám, vojaci, gardisti na stráži, 
naše srdcia voľnosť a sloboda blaží! 

Svet vidí, že chceme a máme právo Žiť, 
že vieme za svoj rod i život položiť, 

že my, dobrý národ, vieme i tvrdí byť, 

aj z kalicha šťastia, ak Boh dá, vieme piť! 


Dnes mladé Slovensko v šťastí ruky spína — 

z milionov hrudí znie horúca hymna: 

Tu, hľa, v našich srdciach vďaku i prosbu máš: 
Všemohúci, ochráň a žehnaj národ náš! 


Valerián Čunderiik. 
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(Po našom Slovensku — po našich táboroch) 


Lesklá dvojica koľajmíc vedie ťa do 
diaľky za tvojím cieľom. Kolesá mo- 
hutnej lokomotívy točia sa rýchlym 
tempom a ty, zahľadený z okna, vidíš 
ubiehať lesklú stuhu rieky do nezná- 
ma, Majestátne srúcaniny, velikáše hôr, 
bralá, lúky, stráne a grúne, to všetko 
mihá sa pred tehou sťa krásny fareb- 
ný prírodný film, 

Vlak zastáva. Beluša. Vystupuješ a 
rezkým krokom prichádzaš k táboru. 
Už z diaľky ťa víta v letnom rannom 
vánku povievajúca zástava. Na vyso- 
kom stožiari, pod modrou oblohou, ona 
prvá ti kýva na pozdrav. Pred bránou 
prechádza sa stráž s puškou na rame- 
ne. Všade poriadok, poriadok a železná 
disciplína, ale i bratskosť a vzájomná 
láska, Vždy veselý a usmiaty (v službe 
však prísny) Vlado Ozábal, vodca kur- 
zu pre inštruktorov-vodcov HM, povodí 
ťa po tábore a ochotne vysvetľuje. Ako 
krásne si vedia chlapci ozdobiť svoj 
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stan a miesto pred ním! Vidíš tu v pie- 
sku mapu veľkého Slovenska a nápis: 
„Bratia, dúfame, že sa opäť shľadáme!“ 
Každá družina má svoje meno, svoj 
ormament, A mená sú rôzne: „Ľudo. 
vít Štúr“, „Detva“, „Jánošíkovci“ atď. 
Mnoho, veľmi mnoho krás je tu, Tieto 
krásy vie vykúzliť len ruka budúceho 
vodcu, tá ruka, ktorá mnoho ráz po- 
hľadí láskave kučeravé vlásky našich 
vlčat, orlov-skautov, ktorá však tiež 
svojou pevnosťou ukáže silu života 
nášmu junákovi, Lúčiš sa ťažko, s ne- 
mým stiskom ruky. 

Bystrá Oravienka víta ťa svojím 
Žblnkotom, keď popri nej prichádzaš do 
Oravského Podzámku. Hrad slávnych 
predkov kynie ti Z diaľky a sprevádza 
ťa na tvojej ceste. „Stráž, brat vodca 
náš!“ víťajú ťa malé víčatá a ich 
„otecko Kóliš“. Brat vodca Števo Ma. 
cek víta ťa v kruhu najmenších — na- 
šich malých víčat. Tri kurzy a dve ko. 


lónie vlčat boly v Oravskom Podzám. 
ku, v kraji na lesnú romantiku a krá- 
su Božej prírody veľmi bohatom a 
krásnom. 

Krásna Smrekovica pri Ružomberku, 
obklopená mohutnými jedlami a von- 
ným ihličím, bola domovom víčat ru- 
žomberskej oblasti Túto kolóniu i tá- 
bor navštívil aj sám pán ministerský 
predseda dr. Jozef Tiso. Hej, ako sa 
vtedy tešili víčatá i orli, keď sa im 
dostalo takej vzácnej návštevy, Celý 
tábor len tak rástol od radosti a vzru- 
šenia. A pán ministerský predseda sa 
i porozprával a pozabával medzi nimi 
tak, ako otecko medzi svojimi deťmi. 

V Smoleniciach táboril VIII, miestny 
obvod HM 2 Bratislavy. Krásne sa im 
žilo po tri dlhé.krátke týždne. Preto 
dlhé-krátke, lebo to, čo v meste sa zdá 
dlhým a únavným, to v prírode je 
krátkym a krásnym. 

Červený Kameň pri Píle bol sved- 
kom vážneho učenia. V tábore, učupe- 
nom neďaleko, i teraz ešta, obývaného 
hradu, bol kurz pre vodcov-organizáto. 
rov HM. Veru svedomite sa pripravo- 
vali bratia ma. túto Zodpovednú úlohu. 
Lebo veď organizovať niečo nie je 
hračkou, keď sa. stane chyba v organi. 
Zácii, tak celá námaha nestojí za nič. 
Preto vodcovia-organizátori sa pilne 
pripravovali na svoju Zodpovednú úlohu. 


Ale pri Červenom Kameni bola 
i kolónia víčat z Pezinku, A táborili tam 
i orh-skauti pezinského miestneho vod- 
cOvstva, Toto zádumčivé, ale i krásne 
miesto bolo tohto roku svedkom mno- 
hej veselosti, ale i prípravy pre život. 

I Kežmarok a jeho oblasť poslala 
svoju Hlinkovu mládež táboriť, Poslala 
ju do krásneho okolia, do Vyšných Ruž- 
bách. A pre svojich vodcov poriadala 
i kurz, aby mala vodcov hodných viest 
našu mladú Slovač. 


Or4-skauti a junáci ružomberskej 
Oblasti mali tábor pri Klúštore pod 
Znievom. Hj, dobre sa tam veru cítili 
a ešte dlho budú spomínať na svoj 
prvý tábor. Veď chvíle, prežité pri noc. 
nej stráži, pod hviezdnatým nebom, sa 
tak ľahko nezabúdajú! 1 tento tábor 
navštívil pán ministerský predseda dr. 
Jozef Tiso, a veru si tam i s našou ju- 
načou pochutnal na dobrom táborovom 
obede. Boly to skvelé chvíle pre našu 
mlaď, keď pán ministerský predseda 
zasadol si medzi ňu, aby s ňou obedo.- 
val, 


Miestne veliteľstvo v Žiline spravilo 
letmý tábor pre svojich orlov-skautov 
a junákov, pod Kyslou vodou pri Ka- 
menolome. Bol to jeden z najvzornej- 
ších táborov vôbec, 


Hodrušské rybníky ožily tiež zdra- 
vou veselosťou našej mlade. Bol tam 
kurz pre vodcov HM, ktorý poriadalo 
oblastné veliteľstvo z Banskej Štiav. 
nice, a ktorý navštívil i brat krajinský 
vodca HM, pán minister dr. Vojtech 





Tuka, p. minister Pružinský, hlavný ve- 
liteľ HG Šaňo Mach, inž. Karmasin a 
ešte mnoho a mnoho vzácnych hosťov. 
Ale i niťrianske oblastné veliteľstvo 
usporiadalo tam tábor pre junákov. 

Dni, na ktoré sa nezabúda, ktoré 
utkvejú v pamäti navždy, trávili orži 
a junáci z Brutislavy VI. na Dobrej 
Vode. Bolo ich tam čosi do sedemdesiat. 
A mali veru tiež vzorný tábor. Ani 
ich obľúbený vodca Kornel Chmel ne- 
chýbal. Bez toho oni neurobia ani krok 
do prírody. 

Osvedčená Radoštiná mala i tento rok 
hostí. Miestne veliteľstvo z Niťry malo 
tam kolóniu viíčať. Nuž, ak je to prav- 
da (a čo hovoria zdatní starí skauti, 
to pravdou musí byť), že sú tam „tygri 
aj opice“ tak ich naše vlčatá určite „po. 
strieľaly“ a prinesú si ich ako „víťaznú 
trofej“ Zo svojej kolónie, 

V Podskalke pri Humennom bolo 
krásne stanové mesto. Vyzeralo to, ako. 
by tam táborili kurucí. Bolo krásne sa 
na to pozerať, ako kurzisti vytvorili 
si tam svoj domov v prírode. Táborové 
práce boly naozaj skvelé, len škoda, 
že sa nedaly odtiaľ odniesť lebo boly 
väčšinou robené z piesku a hliny, no, 
Zvečnily sa aspoň na fotografiách. 


Kurz pre vodkyne vlčat a VI. koló. 
nia vlčat bola v chate Hronec. Odtiaľ 
vyšly prvé vodkyne našich najmenších. 

V chate pod Vyhnátovom pri Banskej 
Bystrici bol i kurz našich duchovných 
vodcov, Naši duchovní radcovia. tam sa 
pripravovali, aby nám po celý rok dá. 
vali duševný pokrm dnes, najmä nám, 
Hlinkovej mládeži, tak potrebný. 

V auguste boly dva kurzy pre vodcov 
Orlov-skautov a junákov v Oravskom 
Podzámku. Zas sadol si si na vlak a 
uháňa] hore Považím, ktorým tak často 
cestovával ten, ktorého meno nesieš. 
Hľadíš z okna na tie žírne polia tak, 
ako i on hľadieval. Dušou sa vždy pre. 
chádzal medzi nimi a hovoril s ľudom, 
ktorý na nich pracoval a skladal náš 
slovenský chlebík. Prechádzaš tunelom 
a si na Orave. Zádumčivé lesy, žblnko. 
tajúca, Orava ťa zas víta ako predtým. 
Hrad, majestátne vypínajúci sa k nebu, 


kynie ti zase tak, ako minule. Prichá. 
dzaš k táboru. Zase zástava ťa víta 
prvá a po nej stráž, s puškou na rame. 
ne. Z vodcovskej chaty vybehne ti 
v ústrety tvoj drahý Vlado. Zase om je 
to, ktorý ťa víta tu, na Orave Vlado 
Ozábal. Cez celé prázdniny vychovával 
pre Hlinkovu mládež vodcov. inštruk- 
torov, Bola to práca namáhavá, ale aj 
práve tak krásna. Priniesla ovocie, tým 
ovocím sú desiatky a desiatky dobrých 
vodcov. On sám víta ťa jednoducho, ale 
tým srdečnejšie. Je posledný deň kur- 
zu a on je akýsi smutný. Veď musí sa 
rozlúčiť s tými lesmi, ktoré mu po dva 
mesiace boly skvelým domovom. A taký 
je každý, ktorý opúšťa tábor — lúči 
sa s prírodou. 1 

Je posledný deň — lúčenie. 

Čoskoro zaplnia sa zas školské la- 
vice opálenými a zdravými chlapcami. 

Na malej čistinke rozhoria sa pla- 
mene vatry, Vyšľahnú do výšin rudé 
jazyky ohňa na rozlúčku. Okolo neho 
so spojenými rukami, posledný raz 
sľoja kurzisti v kruhu. Tichou nocou, 
sviežim vánkom večera nesie sa pieseň 
na dobrú noc, poslednú noc pod ochra- 
nou Boha, v objatí zelene, svitu hviezd 
a. mesiaca, Tklivé akordy večerky za. 
náša vánok k výšinám neba, Lúčia sa 
od Boha, ktorý ich počas pobytu ochra. 
ňoval, od hôr, od rieky, ktorá ich osvie. 
žovala, lúčia sa od všetkého, čo im bolo 
milé a drahé. 

Bratia! Nastáva práca v mestách a 
dedinách. Nastáva teraz tá najzodpoved- 
nejšia práca. Boli ste v kurzoch, v tá. 
boroch a kolóniách. Tam ste sa pripra- 
vovali, tam ste sa učili, ako, načim pra- 
covať, ako vychovávať, viesť a ako 


Na stráži... 


Na stráži stojí slovenský národ 

nad pravdou svojich otcov: 

Mladí 1 starí kráčajú v radoch 

na rozkaz svojich vodcov! 

Krok duní pevne! 

Vzduch chvie sa čímsi, 

akoby čakal činy... 

Hrom nerachotí — 

Tatry sú jasné: 

Žijeme život iný... 

Blesky sa skryly 

pod jasot slnka, 

zo sfídc sa derú hymny! 

Slovensko žije 

šťastnejší Život — 

na povel každý v zbrani: 

Hlinkov gardista 

národa šťastie 

dušou I telom chráni! 

Na stráži stojí slovenský národ 

nad pravdou svojich otcov: 

Mladí i starí kráčajú v radoch 

na rozkaz svojich vodcov! 
Valerián Čunderlík. 


načim byť vodcom Hlinkovej mládeže. 

Za tie dva mesiace prázdnin vyko- 
nalo sa. mnoho. Vyše šesťdesiat kurzov, 
táborov a kolonií dokázalo nám, že keď 
chceme, tak vieme pracovať, učiť sa 
vychovávať, viesť mlaď našu a praco. 
vať s ňou v životnom hesle zvečne. 
lého Vodcu: 

„Za. Boha život — za národ slobodu!“ 

Toto heslo nech vás sprevádza, nech 
vám je svetlom pri vašom konaní, nech 
vás drží na ceste priamej a pravej. 
To, čo Ste sľúbili, konajte necíťte úna- 
vy tak, ako ju necítil ani náš Vodca, 
k2a išlo o veľké veci. 

Drahí bratia! Rozlúčili ste sa s prí- 
rodou, ktorá vám cez prázdniny bola 
školou, A pamätajte si, že celý život, 
náš život, je zase len školou! 

Orli — skauti a junáci! Do práce sa, 
vysúkajte rukávy, chyťte sa pluhu avy- 
orajte s ním hlbokú brázdu na našom 
poli, ma poli našej Hlinkovej mládeže. 

V tomto prosím Všemohúceho, abv 
nám pomáha] a žehnal, váš 

V. Z. Svätohorský. 





Obrázok s hôr 


(Bratovi.) 

V ústraní lesov dedinka malá 
chýli sa s láskou v úbočí, 

potok žbínkavý neraz a nie dva 
cez ňu sa prehne, zatočí. 


Domky vklínené v náručí stromov 
spievajú hlasom horala, 

akoby hora do svojich tajov 
nahliadnuť všetkých volala. 


Hlas zvoncov klesá večer v údolie 
a mení sa na tichý vzdych, 

akoby z diaľky niesly sa šepkom 
zbožné modlitby maľučkých. 


Spálené tváre pokoj zaleje, 
modlí sa celá dalina, 

a večer nehou, tajomným teplom 
chalupky, ľudí objíma. 


V ústraní lesov dedinka malá 

ukrýva srdcia, smiech detí, 

ku nej môj pozdrav, môj vrúcny pozdrav 

do híbin lesov vždy letí. 
Hadri-Drevenický. 


0g 


Soznam kurzov a kolónií HM, 


usporiadaných sborovým veliteľstvom HM v prázdninách. 





Meno a miesto podniku 





Kurz pre inštruktorov-vodcov, Beluša. 
Vodca: vdce. od. Vlado Ozábal. 


Kurz pre vdc. orlov-skautov a junákov, 
Podskalka. pri Humennom. 
Vodca: vde. od. Vlado Ozábal. 


Kurz pre vdc. orlov-skautov a junákov, 
Oravský Podzámok. 
Vodca: vde. od. Vlado Ozábal. 


Kurz pre vdc. orlov-skautov a junákov, 
Oravský Podzámok. 
Vodca: vde. od. Vlado Ozábal. 


Kurz pre vodcov-organizátorov, 
Červený Kameň. 
Vodca: obl. vde. Frant. Paškay. 


Kurz pre vdc. kolonií víčat, 
Oravský Podzámok. 
Vodca: vde. od. Števo Macek. 


Kurz pre vodcov víčat I., 
Oravský Podzámok. 
Vodca: vde. od. Števo Macek. 


Kurz pre vodcov víčat II., 
Oravský Podzámok. 
Vodca: vdce. od. Števo Macek. 


Kurz pre vodkyne víčat, 
chata Hronec. 
Vodkyňa: E Macková — Št. Macek. 


Kurz pre vodcov víčat III., 
vila Makovica — Herľany. 
Vodca: vdc. od. Štefan Macek. 


Kurz pre duchovných radcov HM, 
chata pod Vyhnátovou. 
Vodca: prof. Ján Jalovecký. 


Kurz pre duchovných radcov HM, 
chata Hronec. 
Vodca: prof. Ján Jalovecký. 


I. kolónia víčať, Oravský Podzámok. 
Vodca: vdc. od. Števo Macek. 


II. kolónia vlčat, Oravský Podzámok. 
Vodca: vdce. od. Števo Macek. 


111I. kolónia víčat, 
Červený Kameň pri Píle. 
Vodca: P. Bosmanský. 


IV. kolónia víčat, 
chata pod Vyhnátovou. 
Vodca: obl. ref. Ernest Malach. 


V. kolónia víčat, chata Hronec. 
Vodca: Rudo Paškay. 


„VI. kolónia víčat, 
vila Makovica — Herľany. 
Vodca: vdce. od. Števo Macek. 
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Čas 


od 2. VII. — do 14. 


od 17. VII. — do 29. 


od 1. VIII. — do 13. 


od 14, VIII. — do 26. 


od 3. VII. — do 10. 


od 28. VI. — do 6. VII. 


od 6. VII. — do 17. 


od 18. VII. — do 31. 


od 2. VIII. — do 15. 


od 17. VIII. --do 28. 


od 3. VII. — do 15. 


od 21. VIII. — do 26. 


od 28. VI. — do 17. VII. 


od 18. VII. — do 31. VII 


od 9. VII. — do 31. 


od 16. VII. — do 831. 


od 1. VIII. — do 21. 


od 17. VIII. — do 28. 





Podnik navštívili 





Sbor. vde. Alojz Macek. 


Sbcer. vde. Alojz Macek. 


Gen. taj. dr. J. Kirschbaum, dr. Pola- 
kovič, dr. J. Ambruš, dr. Izakovič, sb. 
vdce. A, Macek. 


Poslanec Hmil B Lukáč, 
ref. prop. odb JUC. I. Vaculík, 


Gen. taj. dr. J. Kirschbaum, sb. vde. 
A. Macek, dr. Ambruš, ref. prop. odb. 
JUC. I. Vaculík. 


Sbor. vde. Alojz Macek. 


Sbor. . Alojz ilacek. 


Sbor. . Alojz Macek. 


sSbor. „. Alojz Macek. 


Sbor. vde. Alojz Macek. 


Kan. posl. dr. Karol Kôrper, prof. Jo- 
zef Hlavatý, sbor. vdce. Alojz Macek. 


Sogor. vde. Alojz Macek. 


Sbor. vde. Alojz Macek. 


Skor. vde. Alojz Macek. 


Sbor. vde. 
Tomasta. 


Alojz Macek, adm. taj. Fr. 


Sbor. vde. Alojz Macek. 


Sbor. vde. 


Alojz Macek. 


Sbor. vde., Alojz Macek. 





Toto sú kurzy a kolonie usporiadané Sborovým veliteľstvom HM. Okrem toho na celom Slovensku táborila naša junač v 40 
táboroch a kurzoch, usporiadaných oblastnými, okresnými a miestnymi veliteľstvami HM a pripravovala sa tak pre orga- 
nizovanie a vedenie silnej, nepoddajnej a jedinej organizácie slovenskej mladi — našej Hlinkovej mládeže! — K článku V. 
Z. Svätohorského: Takto sme si žili... (Po našom Slovensku — po našich táboroch.) 
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Rudolf Sokolík, učiteľ, z-mv - Sečovce 
František Foltín, učiteľ, mv - Sečovce 
Dr. Zvolenský, lekár, o-zdr-porad - Sečovce 


Poverenia v HM. 
Pri Sborovom veliteľstve HM: 






František Galan, ústr. taj. HSĽS - ref. prop. 
odb. pri Sbore - Bratislava 

Ctibor Grandtner, abs. fil. - zást, vodcu odd. 
orlov - Bratislava 

Juraj Kapninaj, riaditeľ - ref. prop. odb. pri 
Sbore - Bratislava 

Ľudovít Tatár, odb. uč. - vedúci let. odb. pri 
Sbore - Bratislava 


Oblastní vodcovia, hosp. referenti, 
zdravotní poradcovia atď.: 
Eugen Dulovič, obl. ref. o. - Vrútky 
Jozef Štole, prof., obl. ref. j. - Spiš. N. Ves 
Ladislav Učník, učiteľ, z obl. ví. - Trnava 
Dr. Belo 1llenčík, profesor, obl. ref. o. - 
Spišská Nová Ves 
Joz. Helmeczy, spr. šk., obl. vy. - Vranov n/T. 
Anton Šebesta, pošt. úr., z obl. v. - 
Vranov n/T. 
Rudolf Glóss, uč., obl. hosp. ref. - Piešťany 
And. Haško, odb. uč., obl. ref. o. - Piešťany 
Karol Šátory, prof., z obl. v. - Piešťany 
Albín Ďarana, prof., z obl. v. - Prešov 


Okresní a nižší: 

Kornel Fiala, spr. uč. šk., ov - Vranov n/T. 

Dezider Zboray, učit., ov - Vranov n/T. 

Štefan Tobiáš, odb. uč., ov - Stropkov 

Jozef Sninčák, odb. uč., ov - Trebišov 

Ján Krajcer, odb. uč., zov - Trebišov 

Vojtech Jenčík, študent, vč - Sečovce 

Jozef Petruška, študent, vč - Sečovce 

Jozef Harbula, študent, vč - Sečovce 

Jozeť Jenčík, študent, vč - Sečovce 

Jozef Fekete, posl. práv, I. zmv - Račištorf 

Karol Okánik, 1I. zmy - Račištorf 

Vojtech Polakovič, úradník, vč - Račištorf 

Jozef Lovasík, učiteľ, vs-ví - Račištorf 

Viliam Krušpán, učiteľ, vs-ví - Račištorf 

Dominik Polakovič, študent, vč - Račištorf 

Augustín Vulgán, študent, vč-ví - Račištoríf 

Oto Havaši, študent, vč-ví - Račištorf 

František Veselský, abit. št. priem., vč-vi - 
Račištorí 

František Cigánek, vč-ví - Račištorí 

Ľudovít Čík, študent, vč-ví - Račištorf 

Ľudovít Molčan, odb. uč., vč-ví - Račištorf 

Jozef Stráňavský, študent, vč-ví - Račištorí 

Ambróz Vagač, odb. uč., vs-0 - Račištorf 

Rufítus Krampnl, učiteľ, vs-o - Račištorf 

Hduard Brychta, študent, vč-o - Račištorf 

Karol Polák, študent, vč-o - Račištorf 

Augustín Polakovič, študent, vč-o - Račištorf 

Anton Stovíček, vč-o - Račištorf 

Alexander Máťuš, vč-o - Račištorť 

Pavel Veselský, vč-o - Račištorí 

Alojz Hauskrecht, vč-o - Račištorf 

Rud. Polakovič, kanc. pom., vč-o - Račištorf 

Jozef Fekete, posl. práv, vs-jun - Račištorí 

Karol Švorc, súkr., vč-o - Báhoň 

Ferdinand Lovásko, študent, vč-o - Báhoň 


Alfréd Kovačič, študent, vč-ví - Báhoň 

Jozef Suchán, učiteľ, my - Kuklov 

František Schreier, vod-stot-orlov - Stupava 

Rudolf Juria, štud., vod-čaty-vií - Stupava 

Ján Beda, vč-vií - Stupava 

Viktor Trvalík, vč-ví - Stupava 

Ján Horecký, študent, vs-ví - Stupava 

Ladislav Rác, vč-vi - Stupava 

Ján Bernát, odb. učiteľ, my - Stupava 

František Kráľ, úradník, vč-jun - Stupava 

Karol Kuhíček, vč-o - Stupava 

Ján Suchý, vč-o - Stupava 

Ignác Brbuch, vč-o - Stupava 

Štefan Kubíček, vč-o - Stupava 

Ladislav Haaulík, maliar, vč-o - Karlova Ves 

Milan Kozlík, úradník, vč-ví - Karlova Ves 

Ján Zeman, spr. uč., my - Dravce 

Jozef Lacek, apr. uč., my - Poľanovce 

Jozef Beck, spr. učiteľ, mv - Vlkovce 

Štefan Varga, študent, vs - Bijacovce 

František Marsina, uč. elév, vč-jun - 
Devínska Nová Ves 

Hmil Uldrich, štud., vč-jun - Dev. Nová Ves 

Jozef Jelemenský, jun., vč-o - Dev. Nová Ves 

Jozef Vitáloš, posl. práv., vs-jum - D. N. Ves 

Viliam Beseda, vč-ví - Devínska Nová Ves 

Štefan Hanny, uč., vs-o - Devínska Nová Ves 

Teodor Šumera, uč., vč-o - Dev. Nová Ves 

Igor Jelemenský, vč-ví - Devínska Nová Ves 

Jozef Škoda, vč-ví - Devínska Nová Ves 

Štefan Orth, učit., vs-ví - Dev. Nová Ves 

Ján Klas, roľník, vč-ví - Devínska Nová Ves 

Jozef Benko, vč-ví - Devínska Nová Ves 

Rudolf Mader, vč-ví - Devínska Nová Ves 

Štefan Škoda, vč-ví - Devínska Nová Ves 

Vojtech Pállfy, učit., vs-ví - Dev. Nová Ves 

Joz. Pejko, riad. mešt. šk., mv - Dev. N. Ves 

Jozef Jelemenský, or£. uč., mv-hosp-ref - 
Devínska Nová Ves 

Jozef Jelemenský, kan. uč., zmy - D. N. Ves 

Jozef Hurtiš, roľník, mv - Malá Lehota 

Emil Lustig, spr. uč., mv - Dolné Dubovany 

Gejza Šuňavec, úradník, mist-ref - Humenné 

Vavro Lorántz-Papp, bank. účt., my - 
Humenné 

Julius Sitár, pošt. úrad., vč-ví - Bratislava 

Rudolf Jurík vč-o - Nováky 

Jozef Pružinec, kanc. prakt., vč-vl - Nováky 

Pavel Oršula, úradník, vč-jun - Nováky 

Ján Čačko, kanc. úr., vč-o - Nováky 

Jozef Dlugopolský, štuď., m-ref - Vrútky 

Ferdinand Cincík, učiteľ, va-ví - Vrútky 

František Navarčík, stolár, vsa-ví - Vrútky 

Alexander Veselský, študent, vs-ví - Vrútky 

Vojtech Dlugopolský, študent, vs-o - Vrútky 

Jozef Méheš, živnostník, vs-jun - Vrútky 

Ladislav Zentko, obch. pom., vs-o - Vrútky 

Dp. Augustín Záni, kaplán, mv - Nováky 

Štefan Čeplô, hosp. reť. - Sečovce 


Ján Kicko, učiteľ, o-hosp-ref - Sečovce 

Ján Kuracina, robotník, mv - Neštich 

Imrich Hupka, stav., vč-jun - Svätý Jur 

Jozef Blecha, štud., vs-ví - Záhorská Bystrica 

Jozef Vestenický, uč., mv - Záhorská Bystrica 

Karol Zimmer, rob., vč-jun - Neštich 

František Ivánek, úr., vs-0 - Záhor. Bystrica 

Rudolf Rác, rob., vč-vi - Záhorská Bystrica 

Fr. Zapnletal, štud., vč-vi - Záhorská Bystrica 

Frant. Ivák, úr., vč-ví - Záhorská Bystrica 

Ján Blecha, vč-o - Záhorská Bystrica 

Rudolf Polák, vč-o - Záhorská Bystrica 

Štefan Horínek, roľ., vč-o - Záhor. Bystrica 

Anton Kováč, maliar, vč-jun - Bratislava 

Emil Bachratý, štud., vč-o - Bratislava 

Jozef Lauko, vč-o - Bratislava 

Gabriel Morávek, vč-o - Bratislava 

Ján Michal, úradník, vč-o - Bratislava 

Norbert Langer, práporčík, vč-o - Bratislava 

Hrvin Sloboda, študent, vč-ví - Bratislava 

Viliam Aigner, vč-ví - Bratislava 

Karol Gritz, vč-vi - Bratislava 

Lad. Bielek, posl. med., vč-jun - Bratislava 

K. Dúbravský, posl. med., vč-o - Bratislava 

Kornel Chmelko, p. med., vs-ví - Bratislava 

Martin Jurkovič, roľník, mv - Močidlany 

Vojt. Erdélyi, uč., m-hosp-ref - Vranov n/T. 

Jozef Čačko, učiteľ, mv - Vranov n/T. 

Martin Oríšek, škol. inšp., v-o - Gelnica 

Juraj Enderle, profesor, v-o - Levoča 

Vojtech Štofko, pošt. úr., zmv - Vranov n/T. 

Michal Hríb, mv - Horovce 

Filip Sokol, vč-jun - Geššayov 

Jozef Podmanický, študent, vč - Geššayov 

Peter Danko, učiteľ, mv - Geššayov 

Ladislav Vozátko, vč-o - Ivánka pri Dunaji 

Alojz Kemeneš, štud., vč-ví - Ivánka pri Dun. 

Alfonz Dobák, spr. šk., mv - Nitr. Súčany 

Roman Budovič, šk. inšp., ov - Púchov n/V. 

Dr. Štefan Strnisko, žel. lekár, obl. zdr. por. 
Vrútky 

Štefan Mihala, mv - Hriňová-I. Krivec 

Vít Košík, spr. učiteľ, mv - Lamač 

Štefan Bobek, učiteľ, vč - Lamač 

Pavel Bohunský, spr. školy, my - Hochštetno 

Pavel Královič, študent, vč-o - Lamač 

Ľudovít Hlubík, úradník, vč-ví - Lamač 

Ján Grančič, úradník, vč-o - Svätý Jur 

Jozef Lipár, učiteľ, mv - Biskupice pri Dun. 

Anton Šoška, pošt. úr., vč - Bratislava 

Vladimír Urland, posl. práv, vs - Bratislava 

Štefan Turček, učiteľ, vm - Chynorany 

Frant. Jedinák, študent, vč-jun - Bratislava 

Jozef Rehák, študent, vč-o - Bratislava 

Štefan Ševčík, študent, vč-o - Bratislava 

Andrej Ziman, my - Hôrka 

František Chovan, spr. uč., my - Trebatice 

Juraj Nemlaha, spr. učiteľ, mv - Veselé 

Jozef Demeter, učiteľ, mv - Drahovce 

Štefan Miklovič, my - Dobrá Voda 

Robert Stipanitz, učiteľ, my - Banka 
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Štefan Michele, posol, vč-o - Handlová 

Andrej Šauš, vč-ví - Handlová 

Jozef Privitzer, techn. kresl., vč-jun - 
Handlová 

Leopold Koričanský, štud., vč-o - Handlová 

Štefan Machil, žiak, vč-ví - Handlová 

Ján Štefánek, učiteľ, mv - Unín 

Vojtech Marenčák, vs-jun - Senica 

Vojtech Marenčák, účt., hosp-ref - Senica 

Andrej Lazar, my - Hamborek 

Ľudovít Šmelík, prof., my - Prešov 

Ľudovít Suchán, učiteľ, my - Dojč 

Štefan Čelko, notár, zmv - Dojč 

Hrmil Zahoránsky, účt., m-hosp-ref - Piešťany 

Ján BRoršáni, učiteľ, Piešťany 

Štefan Reištetter, učiteľ, mv - Lipiany 

Ladislav Kenessy, študent, vč-o - Bratislava 

Vlado Zimmer, študent, vč-o - Bratislava 

Robert Aigner, študent, vč-o - Bratislava 

Gejza Janček, spr. školy, mv - Nižná n/V. 

Jozef Blanár, roľník, vč - Nížná nad Váhom 

Alojz Černý, roľník, hos-ref - Dojč 

Ján Hrazdil, administrátor, mv - Sobotište 

Anton Sabo, inšp., vs - Bratislava 

Bartolomej Brandís, úradník, vč - Bratislava 

Ján Balovič, kanc. zam., mv - Horné Šipice 

Ľud. Bohuš, spr. uč., my - Kostolné Moravce 

Ľudovít Kandra, mv - Čabradský Vrbovok 

Emil Luža, štud., vč-jun - Ivánka pri Dunaji 

Ladislav Cigáň, účt., okr-hosp-ref - Nitra 
Pribinovo nám. 4 

Heliodor Gombarčík, prof., vs-jun - Nitra 

Pavel Letko úradník, vs - Nitra 

Julius Ruman, odb. učiteľ, vs - Nitra 

Jozef Jandok, odb. učiteľ, vs - Nitra 

Juraj Jágerský, obch. ved., vs-jun - 
Banská Štiavnica 

Ján Vavrín, učiteľ, mv - Banská Štiavnica 

Pavel Oravec, roľník, vč - Veľké Bierovce 

Silvester Ráíbara, spr., my - Peírova Ves 

Milan Filárik, žiak, vč - Bratislava 

Imrich Tobiaš, odb. učiteľ, ov - Prešov 

Štefan Nemčovič, prof., okr. vod. - Bardiov 

Imrich Matúš, odb. učiteľ, okr-vod - Sabinov 

Ján Zeman, riaditeľ, okr-vod - Myjava 

Arnošt Opluštil, riaditeľ, okr-vod - Piešťany 

Mikuláš Dušek, odb. uč., z.-okr.-v - Piešťany 

Alex. Uharček, prof., okr-hosp-ref - Piešťany 

Valent Fábik, učiteľ, mv - Urmince 

Vojtech Kluvánek, my - Oslany 

Mikuláš Jankula, učiteľ, vs-o - Topoľčany 

Cyril Kováčik, študent, vč-jun - Valaská 

Julius Pokorný, mv - Grinava 

Anton Tesár, krajčír, m-h-ref - Grinava 

Jakub Poláček, študent, vč - Bratislava 

Pavel Štefanec, akt. taj., vs - Bratislava 

Jozef Kováč, učiteľ, mv - Udavské 

Jozef Vaško, zmv - Hankovce 

Štefan Lapšanský, učiteľ, mv - Myslina 

Pavel Ortuta, spr. učiteľ, my - Jankovce 

Jozef Selecký, odb. učiteľ, zmvy - Častá 

Viliam Spišiak, výp. kanc. sila, vč - Osrblie 

Kamil Štole, spr. učiteľ, mv - Osrblie 

Jozef Štolc, spr. školy, mv - Osrblie 

Štefan Puliš, kovorobotník, vč-ví - Osrhlie 

Julius Spišiak, drevorubač, vč-o - Osrblie 

Vojtech Šarník, drevorubač, vč-o - Osrblie 

Ján Daniš, les. pom., vč-jun - Osrblie 

Tán Hamorník, učiteľ, vs - Brusné 

Ladislav Javorčík, učiteľ, my - Brusno 

Michal Mikloš, vč-o - Brusno 

Jozef Mikloš, vč-o - Brusno 

Jozef Plško, trhovec, vč-jun - Brusno 

Jozef Snopko, učiteľ, mv - Polomka 

Leopold Golda, učiteľ, vč-ví - Polomka 

Ľudovít Stanko, spr. šk., vč-o - Polomka 

Jozef Kôhler, učiteľ, vč-jun - Polomka 

Daniel Mojžiš, spr. šk., my - Bystrá 

Hlugen Ciiterberg, farár, my - Valaská 

Cyril Kováčik, študent, vč-o - Valaská 

Milan Švantner, študent, vč-o - Valaská 

Jozef Šebo, vč-ví - Valaská 

Milutín Štrenitzer, učiteľ, my - Svätý Ondrej 

Milutín Štrenitzer uč., vč-ví - Svätý Ondrej 

Frant. Balco, jarmočník, vč-o - Svätý Ondrej 

Michal Vaník, učiteľ, vs - Svätý Ondrej 

Jozef Izakovič, roľník, my - Borová 

Štefan Lisý, úradník, vč-vi - Svätý Jur 
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Gustáv Miller, učiteľ, mv - Detvianska Huta 
Jozef Švec, učiteľ, vč-vi - Svätý Antol 

Karol Hallon, učiteľ, vč-o - Svätý Antol 
Štefan Škarba, učiteľ, mv - Hodruša 

Ignác Turčan, kand. uč., my - Horná Roveň 
Dezider Háber, učiteľ, my - Kapušany 
Rudolf Roštár, spr. šk., mv - Kriváň-Detvna 
Štefan Jedrek, odb. učiteľ, zmv - Prešov 
Ján Pastorák, horár, vč-jun - Prešov 
Imrich Grega, študent, my - Ohyšovce 

Alojz Herczeg, úradník, vs - Bratislava 
Valentín Sladok, kontrolór, vč - Bratislava 
Ladislav Kucko, učiteľ, vč - Bratislava 
Andrej Vraňák, pošt. kanc. p., vč - Bratislava 
Štefan Sonderlich, odb. učiteľ, mv - Myjava 
Ján Zeman, učiteľ, zmy - Myjava 

Vojtech Herman, študent, vč-ví - Vrbové 
Karol Klčo, úradník, vč-ví - Vrbové 

Rudolf Prievozník, pokladník, vč-ví - Vrbové 
Jozef Jakab, študent, vč-o - Vrbové 

Ján Krajčírik, ber. úradník, vč-o - Vrbové 
Ján Žák, študent, vč-o - Vrbové 

Ján Cibuľa, študent, vč-o - Vrbové 

Vincene Šimor, učiteľ, mv - Veľké Kostolany 
Ľudovít Jahoda, uč., vč-o - Veľké Kostolany 
Anton Sýkora, úr., vč-ví - Nové Mesto n/V. 
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Michal Palkovič, úr., vs - Nové Mesto n/Y. 
Štefan Púček, elév ber. spr., vč-ví - 
Nové Mesto nad Váhom 
Peter Makovický, elév ber. spr., vč-vi - 
Nové Mesto nad Váhom 
Silvester Ondrís, ber. elév, vč-vií - 
Nové Mesto nad Váhom 
Ivan Bodnár, štud., vč-ví - Nové Mesto n/V. 
Michal Rafajdus, not. úr., my - Dol. Zelenice 
Štefan Loffay, učiteľ, mv - Trstená 
František Halúska, spr. uč., my - Dlhé Pole 
Karol Guleja, učiteľ, zmv - Dlhé Pole 
Štefan Kalužný, učiteľ, zmv - Kolárovice 
Anton Ševčík, robotník, mv - Horný Hričov 
Imrich Králik, robotník, zmy - Horný Hričov 
Jozef Badík, študent, vč-ví - Horný Hričov 
Jozef Kýška, študent, vč-o - Horný Hričov 
Ján Kristfiník, vč-o - Veľká Bytča 
Ján Bačíkovský, úradník, zmy - Predmier 
Jaroslav Smolka, vč-o - Predmier 
Anton Bajza, vč-jun - Predmier 
Ľudovít ďahoda, uč., zmv - Veľké Kostolany 
Alfonz Elischer, my - Petrovice 
Ján Rástočný, kanc. pom., zmy - Petrovice 
Štefan Adamík, stolár, vč-jun - Petrovice 
Miroslav Krivoš, vč-o - Petrovice 
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Ako budem pracovať v živote, aby 
som bol užitočným členom sloven- 
ského národa? 


Všetky povolania bez rozdielu sú pek- 
né a užitočné, ak sa konajú s chuťou 
a vedomím, že nepracujeme v prvom 
rade pre seba, ale pre dobro celku. 
I keď práca jedného môže byť národu 
užitočnejšia, ako práca druhého, ale 
rovnako potrebujeme prácu každého. 


Dobrým základom každého štátu je 
uvedomelá, kultúrne vyspelá a dobre si- 
tuovaná národná pospolitosť. Tu treba 
nám Slovákom ešte dosť doháňať. Na 
čas nás ospravedlňuje tá okolnosť, že 
nám 1000 rokov nebolo možné zaria- 
diť veci tak, ako to záujem národa vy- 
žadoval. Preto nám predovšetkým treba 
venovať sa pospolitému ľudu. Tomuto 
nášmu peknoduchému ľudu vie poroz- 
umeľ a môže sa mu venovať celou dušou 
len ten, kto je v stálom kontakte s ním 
a vie vycítiť i jeho radosti i žiale. A to 
je predovšetkým dobrý kňaz. Preto. 
mojím želaním je stať sa kňazom a cele 
sa venovať P, Bohu a nášmu drahému 
národu. 


Svoju prácu rozdelím na dve etapy, 
ktoré sa budú striedať a doplňovať na- 
vzájom. Prvú etapu bude vyplňovať prá- 
ca na poli kultúrnom a druhú na poli so- 
ciálnom. 


Predovšetkým naučím ľud čítať len 
knihy dobré a vzbudím u neho k dobrým 
lásku a zlým odpor. Založím čítací krú- 
žok, v ktorom sa budú nachádzať okrem 
dobrých zábavnopoučných kníh a časo- 
pisov i denné časopisy, aby tak ľud bol 
aj politicky správne orientovaný a in- 
formovaný a nepočúval rozličných na- 
šepkávačov. 
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Súbeh v poslednom čísle vypísaný 
predlžujeme do 15. septembra, keďže 


niektorí to písomne žiadali. Tu uverej- 


níme jednu z doteraz prišlých prác 





Po nedeliach aj mimo kostola, budem 
mávať vhodné prednášky o veciach, kto. 
ré sa ľudu priamo týču a vynasnažím sa 
vypestovať v ňom túžbu po dobrom tla- 
čenom slove, aby sa aj sám vzdelával. 


Súčasne pošlem niekoľko chlapcov zá- 
možnejších rodičov-gazdov do hospodár- 
skych škôl, od ktorých po vyučení sa 
budú učiť ostatní. 


Aby som si ľud prilákal na prednášky, 
zariadim to tak, že naučím so žiakmi 
nejaké zábavno-poučné výstupy, ktoré 
ho pobavia a aj poučia. 


Potom by som prikročil, ak by v obci 
ešte neboly, k založeniu družstiev. 


Ešte horšie ako kultúrne má sa náš 
ľud sociálne. Jeho dobrotivosť a prípad- 
nú núdzu vedeli neľudsky využitkovať 
Židia, ktorí ho skoro úplne dostali do 
svojej moci. A keďže bol na nich závis- 
lý, ožobráčili ho veru dosť. Ľud trpel veľ- 
mi alkoholizmom a žid mu ho dával do- 
tiaľ, kým ho neobral o všetok majetok. 
Žid zbohatol a potom kapitálom ovládol 
aj bohatých. Tak iste to bolo aj pri úve- 
roch. Beda bolo každému, kto potrebo- 
val „láskavú“ pomoc Žida. Dlh už viac 
pre veľký úrok splatiť nevládal, zapíjal 
radosti, zapíjal žiale, a preto ostal ožo- 
bráčený i na tele i na duši. Takto ožo- 
bráčeného mohol si ho hoc kto kúpiť za 
trochu pálenky. Týmto, pravda, bola 
práca našich vodcov nesmierne zZaťa- 
žena, ako sa to bol ponosoval i náš ne- 
bohý vodca Andrej Hlinka. Preto sa bu- 
dem snažiť čím prv umožniť ľudu dobrý 
a lacný úver a nákup. 


Zo zisku s družstiev a za pomoci ob- 
čanov pristúpim k stavbe kultúrneho do- 
mu, ktorý urobím dušou dediny. V ňom 
bude čitárňa, obecná knižnica, tam sa 
budú konať prednášky, divadlá, slovom 


fa 
ca 


bude strediskom pre poučenie a zábavu 
pre všetkých, najmä pre mládež. 


Potom sa dám do práce na poli hospo- 
dárskom. Tu mi budú už na pomoci od- 
chovanci hosp. školy, ktorí budú slúžiť 
príkladom ostatným. Nemáme mnoho 
priestoru, a preto musíme racionálne ho- 
spodáriť. S mladými roľníkmi budem ro. 
biť exkurzie po výstavách a po pan- 
stvách, aby sa na vlastné oči presvedčili, 
aký význam má takéto hospodárenie. 
Aby sa mohli poučiť všetci, sriadim v 
okrem teologii študovať i národohospo- 
obci odborné kurzy a keďže sám chcem 
dárstvo, budem im prednášať a radiť 
tiež sám, Odporučím im postaviť vzorné 
betonové hnojiská a nie, ako to obyčaj- 
ne býva, že hodnota hnojiska vyteká na 
ulicu, čo je i po stránke hygienickej veľ- 
mi škodlivé. 


Okrem toho im poradím hospodáriť 
plánovite, za pomoci technických vymo- 
žeností, aby tak využili každú piaď ze- 
me. Keď ich naučím rozumeť složeniu 
pôdy, zaobstarám im z patričných ústa- 
vov vhodné vzorky, aby sadili a docho- 
vávali len tie najlepšie fajty, totiž, aby 
sa naše slovenské vyrovnalo cudziemu. 


Chudobným a na pomoc utisnutým 
budem pomáhať ako mi to bude najlep- 
šie možné. Čo najviac ľudí budem sa 
snažiť získať do katolíckej akcii, aby 
som tak vychoval nie len dobrých Slová- 
kov a pracovníkov, ale aj praktických 
katolíkov. 


Predovšetkým mi, pravda, pôjde o na- 
šu drahú mládež. Vo všetkom jej budem 
nápomocní, jej podnikanie budem pod- 
porovať a budem ju viesť a vychovávať 
tak, aby bola na česť P. Bohu, rodičom 
a slovenskému národu, 


Popri tom sa budem ustavične vzde- 
lávať, písať poučné články, aby som 
mohol poslúžiť a za vrstvám ná- 
roda. 


Teraz už len prosím Všemohúceho, 
aby čím skôr moje prianie splnil, aby 
som sa mohol, ako mi to bude najlepšie 
možné, zapojiť do budovateľskej práce 
nášho drahého Slovenského štátu, kto- 
rému a tiež jeho vodcom, prosím hojnosť 
Božieho požehnania. 


„Pane! 

Keď rozdávaš po Žatve úrodu, 
Pamätaj Otče na nás 

A žehnaj mi, i môjmu národu.“ 


„„Hraničiar.“ 
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Všeličo veselého 
na pobavenie 


Trošku škótskeho humoru. 


Dublinská elektrika snížila cestovný 
poplatok na 5 Penny. Medzi obyvateľmi 
veľké pobúrenie. Doteraz usporili — 


idúc pešo — 10 Penny, teraz môžu už 
len 5 PF. 
k 
Malý Bill uradostený — pribehol 
k otcovi: 


— Otecko, dnes som usporil 5 Penny! 

— Ako to? — pýta sa otec. 

— Utekal som za elektrikou až do 
školy! 

— "Ty mamlas, — karhá otec syna, — 
prečo si neutekal za autom! 


s 


Mr. Periegh je dublinský obyvateľ, ale 
má i na vidieku letný byt. Zdedil ho to- 
tižto od svokruše, ktorá bola Angli- 
čanka. 


Mr. Periegh je Škót. Preto nemá na 
letnom byte psa, ktorý by strážil dom. 
Domáci pán preto každonočne vstane, 
vyjde pred dom, zašteká, aby usporil 


psa-strážcu. 
s 


Mr. Dorgnaut je tiež Škót. Jeho žena 
je ťažko chorá, sháňa jej lekára z obce, 
ktorá je vzdialená na hodinu cesty. 
S polcesty sa vráti a pripomenie svojej 
ťažko chorej manželke: 

— Keby si medzitým zomrela, neza- 
budni najprv zhasnúť elektrickú lampu! 


x 
Jeden škótsky hostinský neďaleko od 
Dublina prepustil, ako možno čítať v 
úradnom orgáne škótskej hostinskej živ- 
nosti, jednu kelnerku, lebo nechcela prať 
papierové servítky. 
E73 
Najlepší liek proti morskej nemoci: 
vziať do úst jeden Penny. 


s 


Po búrke na mori, keď loď 
stroskotala. 





— Aké šťastie, že som nebol v bande 
pikolistom. 
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Obsah 1. ročníka Novej mládeže 


BÁSNE: 


J. Kovalík-Ústiansky: Ľudovít Štúr 
Andrej Žarnov: Nástup živých . 
— Príde deň Ň s 
Stanislav Žiar: Na stráž! 
Martin Rázus: Čo chceme? . 
Martin Rázus: Mladým pracovní- 
kom . O A — 
— Na cestu. 
Borin: Národu . f 
Stanislav Žiar: Pieseň k matke . 
Matej Jevjak: Hor sa chlapci! 
— Slovenské ráno . . 
Hadri-Drevenický: Mladým gardis- 
tom . . 
Hadri-Drevenický: 
Slováka . 
Aurel Štefko: Buď požehnaná . 
J. Dieška-Dolina: Na stráž 
svetoslav Veigl: Na pochod . . . 
Svetoslav Veigl: Mládež Hlinkova 
Matej Jevjak: Junáci od Tatier 
Rudo Dilong: Pochod pre víčatá 
Hlinkovej mládeže 
Andrej Žarnov: Moja vlasť . : 
Valentín Beniak: Hlinkov pochod . 
J. Klissenbauer: Sjednotenému ná- 
rodu! s a A 
J. Klissenbaucr: Na rozlúčku : 
Valerián Čunderlík: Slovenský štát 
Valerián Čunderlík: Haemistom 
Ján Ľupták: Umierajúci vojak 
Hadri-Drevenický: Volám Ťa. 
Para: Slovenskej mladi 
Para: Naša cesta . . 
Valerián Čunderlík: Za mftvym 
vodcom  . 

JJ" Klissenbauer: Výstraha súsedom 
Valerián Čunderlík: Žehnaj národ 
náš . . : 
Valerián Čunderlík: Na stráži ny 
Hadri.Drevenický: Obrázok z hôr 


Pieseň duilečléľo 


DUCH A SMYÝSEL HM: 


Matúš Černák: Priatelia mlad . . 

Dr, Karol Kôrper: Nová mládež 
v novom štáte ran 

Michal Salatňay: Volanie do práce 

Pavel Jantausch: Prívet . g 

Jozef Šrobár: Hlinkovej mládeži 

Michal Fidluš: Starší brat A 

— Ako to bude v nd mlá- 
deži? . s 

— Podali sme si i ruky Ť 

Zásady, pozdrav, heslo a sľub hae- 
mistov . . H ©: 

V. Magdolen: Naša rovnošata : 

— „Šaty nerobia človeka“ 

—- Mládež sa díva na bohatiera 

Svetoslav ti Drahí mladí pria- 
telia f 

7. Mankovecký: Za ruku — ruku : 

Cyril Rov: A ge, guod agis 

Oto Žilavý: Junáci na kone i 

Jozef Horvát: Do nového života 

Starý vlk-Alexej Izakovič: Odstú- 
pili sme — tu sme 17 

Para: Na prázdniny 


O v vom oo vo valhu Moore ibrodocitoctl oo Hl oo mottocitacitoci Goclioomé 


Výzva k predplateniu ! 


11 
12 
12 


13 


26 
28 
32 
39 


38 


14 
15 


18 
19 


23 
24 
24 
20 


26 
31 
40 
41 
44 


4 
74 





BELETRIA, ROZPRÁVKY, 
AKTUALITY, ČLÁNKY, ŽIVOTOPIS: 


J. P.: Hrdinský život 4, 34, 50, 82 
Alexej Izakovič: Nie sme dnešní . 6 
— Najmenší a — najväčší štát . 8 


Štefan Hoza: Ako som sa dostal 

k divadlu . >. AOS 
Dr. Karol Kôrper: Chlapec hrdina 13 
M. R.: Ako učil cisára Nasi Kon- 


fucius . . 16 
T. Tóth: Keby sme mali viac -smy- 

slov! . . u A O 
— silní a — slabí sd.“ b (A 
— Študentská historia . . „1.1. 
H. J.: Matka M. R. Štefánika . . 27 
Gregor Cút: Sitnianski rytieri 29, 60 89 
Ľ. Zachar: Nie sme dnešní . . 36 
K. Bielek: Olympický kaleidoskop 42 
— Nesieme pozdrav na Bradlo. . 44 
P. Hollý: Druhá študentská . . 46 
D"Asta: Junáci v službe . . . . OT 
H, J..: Ján Hollý a Dobrá Voda .  ô8 
— Maraton a. 63 
Alexej Izakovič: Aj ty budeš raz 
vojakom . . .. 64 
— Na jedno slovíčko S c a s A OU 
— Orol uniesol dieťa? . . . M U 
M. R.: Sedem divov staroveku 1 «. (i 
Štefan Hoza: Richard Strauss . . 72 
— Chlapec u pápeža na návšteve . 73 
DVASta: Svetelné signály . . . . ©5 
Fr. Svoboda: Chlapci lekári . . Ť6 
— Básnici o mftvom Hlinkoví. . 81 
Valerián Čunderlík: Reportáž s le- 

tišťa : É 88 
Gregor Cút: Pochod verných r. M 
V, Z. a o Takto sme si 

žili A „98 
DIVADLO: 
Valerián Čunderlík: Zomrel veľký 

bojovník . . 52 
Henri Brochet-]. H.: Fokas sa a bojí 

smrti . . k „84 
DROBNOSTI: 


Citáty 1, 7, 10, 12, 13, 18, 19, 21, 35, 40 
40, 50, 51, 56, 12 


Listy . . 15 
Zákon o samostatnom Slovenskom 
štáte . . O NP V 
Film o olympiáde. 1936. A s. aaa U 
M. Valková: Moja mamička . . |. 28 
— Raz-dva... do pochodu . . . 32 


J. Petro: Modlitba dnešného dňa . 34 
Najmladší slov. básnik Gregor Cút 583 


Autor , Stráže pri Morave“ univ. 
profesorom . . |“... 
Filatelia . . . T1 
Pracovňa a hovorňa mladých 19, 103 
ORGANIZAČNÉ: 
Hlinkova mládež 23, 47, 71, 101 
O rovnošate úd .. 24 
Menovania a poverenia : v HM 24, 47 
Hlinkova mládež v Malackách . . 63 
Soznam kurZov 100 


momo $9 $4 


Od septembra bude každomesačne vychádzať na 24 +4 stranách ,„No- 


vá mládež“ 


. Nový ročník bude ešte pestrejší a obsažnejší ako bol 


tento. Vyjde desať razy cez rok. Musí ho čítať každý orol skaut 
a junák. Je úradným časopisom Hlinkovej mládeže. 

Prvé číslo pošleme všetkým, ktorí si ho objednajú. V školách objed- 
najte hromadne. Pri hromadnom objednaní umožníme kupovanie časo- 
pisu po jednom čísle. Jednotlivé čísla budú stáť 1 Ks. 


Talianska fašistická mládež počúva svojho 
biskupa. 


„Synovia vlka“ so svojím duchovným. 
(Ballila. ) 


Fanšistická mládež pristupuje svorne 
so svojimi vodcami k sv. prijímaniu. 


Táborový kríž z jedného nášho tábora. 





a 


t 
p 


ALÁ VY 


Vodcovský štáb fašistickej mládeže 
s pridelenými duchovnými. 


Obrázky 
zo života 
talianskej 
fašistickej 


a našej 
haemistickej 
mládeže. 
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Nakí Junácl na koňoch v Bratlalarve. 


Členovia veliteľstva štábu HM. 


Najlepší herci trnavských haemistov. 





o 


> „HAEMISTA", nákupné a predajné družstvo Hlinkovej "mládeže 
Bratislava, Nám. A. Hilnku č. 13 (v passage Ústredného družstva) 


Cenník súčiastok kroja. 


Čiapky: 

1. Brigadírka pre dôstojníka úplná i s odznakmi 

2. Brigadírka pre poddôstojníka úplná i s odznakmi 
(Môžu nosiť len nad 21-roční.) 

3. Loďka pre dôstojníka i s odznakom 

4. Loďka pre poddôstojníka i s odznakom . 

5. Loďka pre mužstvo . 


Látka na rovnošatu: 
Látka na rovnošatu HM pre činovníkov i mužstvo 


Košele z molina UR: 

. Košele číslo 28—29 pre 
„. Košele číslo 30—31 pre 
. Košele číslo 32—33 pre 
. Košele číslo 34—35 pre 
. Košele číslo 36—38 pre 
. Košele číslo 39—40 pre 


vek 6—7 r. 
vek 8—9 r. 
vek 10—11 r. 
vek 12—13 r. 
vek 14—15 r. . 
vek 16 a vyššie 


GB GB 3 U H 


Košele keprové: 

. Košele číslo 28—29 
. Košele číslo 30—31 
. Košele číslo 32—33 
. Košele číslo 34—35 
. Košele číslo 36—38 
. Košele číslo 39—40 


vek 6—7 
vek 8—9 
vek 10—11 
vek 12—13 
vek 14—15 r. . 
vek 16 a vyššie 


pre 
pre 
pre 
pre 
pre 
pre 


M CH 0 U 
M m 


Nohavice krátke: 


. Nohavice pre vek 6—8 r. 
. Nohavice pre vek 9—10 r. 
„. Nohavice pre vek 11—12 r. 
. Nohavice pre vek 13—14 r. 
. Nohavice pre vek 15—16 r. 


Punčochy: 


1. Punčochy číslo 9—11 pre vek 6—T7 r. 
2. Punčochy číslo 12—13 pre vek 8—9 r. 
3. Punčochy číslo 1—4 pre vek 10—13 r. 
4. Punčochy číslo 7—11 pánske 14 a vyššie 


Topánky: 


Č > č O 


1 pár 
1 pár 
1 pár 
1 pár 


Ks 90.—- 
Ks 90.— 


Ks 22.— 
Ks 21.50 
Ks 21.— 


Ks 85.-» 


Ks 16.— 
Ks 17.— 
Ks 18.— 
Ks 20.— 
Ks 23.— 
Ks 26.— 


Ks 23.— 
Ks 24.— 
Ks 25.— 
Ks 27.— 
Ks 29,.— 
Ks 31.— 


Ks 31.— 
Ks 32.— 
Ks 33.— 
Ks 34.— 
Ks 36.— 


Ks 5.50 
Ks 6.— 
Ks 6.50 
Ks 12.— 


Športové poltopánky s ozdob. jazykom s £umovou podošvou: 


1. Veľkosti čísla 9-—11 
2. Veľkosti čísla 12—1 
3. Veľkosti čísla 2—5% 


Objednávky nad Ks 500.— posielame vyplatene, 


Víčatá a orli nohavice krátke, manchestrové (ako skauti). 


1 pár 
1 pár 
1 pár 


Ks 20.— 
Ks 26.— 
Ks 29.— 


Športové šnúrovacie poltopánky s koženou podošvou 


1. 
2. 
3. 


klincované: 

Veľkosti čísla 9—11 
Veľkosti čísla 12—1 
Veľkosti čísla 2—% . . 


Opasky: 


RUN 


„ Dohoda prvotriedne prevedenie pre dôstojníkov 
„. Dohoda 
„. Dohoda II. jakosť pre dôst., poddôst. 
„. Dohoda III. jakosť pre dóst., poddôst. 


I. jakosť pre dôst., poddôst. a mužstvo 
a mužstvo 
a mužstvo 


Opasok vychádzkový pre dôstojníkov a poddôst. 


Odznaky: 


OB -IDORMWNH 


. Zlatom vyšívaný orol na brigadírku dôstojníkov 
„. Lipový veniec 8 ružicou, zlatý pre dôstojníkov 
. Strieborne vyš. orol na brigadírku pre poddôst. 


Lipový veniec s ružicou, strieborný pre poddôst. 


. Zlaté kovové odznaky na loďku pre dôstojníkov 
- Strieborne kovové odznaky na loďku pre poddôst. 
. Bronzový kalený odznak na loďku pre mužstvo 
. Odznaky HM na civilný oblek . . „.. 
. Krúžky k šatkám pre HM . . . ..... 
„. Distinkcie (hviezdičky) zlaté i strieborné . . .. 
„. Rukávové pásky pre dôstojníkov a poddôstojníkev 
. Rukávové pásky pre mužstvo . . ON 

. Náplecníky dvojprúdové zlaté, s podložkou 

. Náplecníky jednoprúdové zlaté, s podložkou 

. Náplecníky strieborné pre poddôstojníkov 

. Náplecníky rôznych farieb pre HM. 
. Výložky pre činovníkov A 

. Výložky pre činovníkov na plášť . 

. Výložky rôznych farieb pre HM. 

. Lemovka zlatá a strieborná : 

. Lemovka rôznych farieb pre HM ... 
„. Lemovka rôznych farieb na čiapky pre H 
. Strapce rôznych farieb na čiapky pre HM. 
. Gombíky veľké pre HM. . „.... 

„. Gombíky malé pre HM 


Rôzne: 


. Príručka HM 1 sošit i s poštovným 


a 


Papierové vlajočky 100 kusov 


. Spony zlaté a strieborné k opaskom HIM 
. Spony bronzové kalené k opaskom HM 
. Pečiatky 1..N 4 


, 


dvoma 


1 pár 
1 pár 
1 pár 


ALA GEL AA ALE 1É I 


BEEBEESEEEESE 


k.) 
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FY AE 


O S A o o z o aa 
" 


SSRRER 


1 end . a 
2. Príručka „„Katolícki skauti na Slovensku“ s poštovným 
3. Obraz A. Hlinku, veľký . 
4, 
5 
6 
7 


+ 


riadkami 


Objednávky do Ks 500.— posielame nevyplatene! 
Týmto cenníkom sa rušia doterajšie ceny, uvedené v časopise „Nová mládež“ čís. 1—3. 
Pri zriaďovaní uniformy držte sa tejto zásady: 


Junáci jazdecké rajtky alebo krátke nohavice z khaki látky — punčochy khaki. 


Upozorňujeme, že objednávať v nákupnom a predajnom družstve HM možno len buď 
žené peniaze alebo na dobierku. Na úver zásadne nebudeme nikomu dávať. 


Žiadame všetkých našich činovníkov, aby nodľ 
družstve, aby slovenský peniaz šiel zase do slovenský 
Výťažok z družstva sa použije na kurzy a na stavby 


za, hotové alebo vopred alo- 


a, možnosti objednávali všetky potreby pre svoje jednotky v našom 


ch rúk a nie do rúk v mnohých prípadoch našich ideových odporcov. 
vodcovských škôl, chát a pod., teda zase pre účele mládeže. 


oa 


Pozor] 
Objednaj si 





Kalendár haemistov« 





na rok 1939-40 


Cena 5 Ks 


„Takto si my spievame!“ 


Spevník haemistov, plný najkrásnejších 
piesní. (Nové a ľudové piesne). 


Z obsahu: Slávnostné chvíle. - Naše nové piesne do 


pochodu. — Ľudové pochodové piesne. 
Sborové piesne. - Rôzne piesne. 


Cena 5 Ks 
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